
 

 

บทที่ 3 

มาตรการทางกฎหมายในการบังคับทางปกครองกรณีทรัพยสินที่อยู 
ภายใตบังคับของคําสั่งทางปกครอง 

 การใชมาตรการทางกฎหมายในการบังคับทางปกครอง กรณีทรัพยสินท่ีอยูภายใตบังคับ
ของคําส่ังทางปกครองจะตองศึกษาถึงการบังคับทางปกครองของกฎหมายตางประเทศเสียกอนและ
ในบทนี้จะเปนการศึกษาการบังคับทางปกครองของประเทศสาธารณรัฐฝร่ังเศสและประเทศ
สหพันธสาธารณรัฐเยอรมนี 

การบังคับทางปกครองตามกฎหมายตางประเทศ 

 การบังคับทางปกครองตามกฎหมายตางประเทศนั้นถือเปนตนแบบของการบังคับทาง
ปกครองของกฎหมายไทย ซ่ึงการบังคับทางปกครองตามกฎหมายตางประเทศดังกลาวไดแก การ
บังคับทางปกครองของประเทศสาธารณรัฐฝร่ังเศสและประเทศสหพันธสาธารณรัฐเยอรมนี 

 1. การบังคับทางปกครองตามกฎหมายของประเทศสาธารณรัฐฝร่ังเศส 
 การบังคับทางปกครองของประเทศสาธารณรัฐฝร่ังเศสท่ีจะกลาวในสวนนี้ ประกอบดวย
ความคิดท่ัวไปของการบังคับทางปกครอง หลักการสําคัญของการบังคับทางปกครอง องคกร
เจาหนาท่ีดําเนินการบังคับทางปกครอง ประเภทการบังคับทางปกครอง มาตรการและกระบวนการ
บังคับทางปกครองและการอุทธรณคําส่ังทางปกครอง 
  1.1 แนวคิดท่ัวไปของการบังคับทางปกครองตามกฎหมายของประเทศสาธารณรัฐ
ฝร่ังเศส 
  เนื่องจากฝายปกครองมีภารกิจในการจัดทําบริการสาธารณะหรือคุมครองประโยชน
สาธารณะ การดําเนินการของฝายปกครองจึงมีคุณลักษณะพิเศษที่แตกตางจากการดําเนินการของ
เอกชน ดังนั้นฝายปกครองจึงมี “อํานาจสาธารณะ” (อํานาจสาธารณะ หมายถึง สิทธิพิเศษตาง ๆ 
ท้ังหมดท่ีมอบใหแกฝายปกครองสําหรับท่ีจะทําใหฝายปกครองอางประโยชนสาธารณะเพื่อใหได
สิทธิท่ีเหนือกวาเอกชนในกรณีท่ีตองประสบกับปญหาความขัดแยงกับประโยชนสวนตัวของ
เอกชน) ซ่ึงทําใหฝายปกครองมีอภิสิทธ์ิหรืออํานาจพิเศษ (Prérogative de puissance publique) อัน
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ไดแก “อํานาจส่ังการ” (Pouvoir décisionnel) ในการออกคําส่ังฝายเดียวบังคับแกเอกชน และ 
“อํานาจบังคับการ” (Pouvoir d’exécution) ในการบังคับใหมีการปฏิบัติตามคําส่ังไดเองโดยไมตอง 
ผานกระบวนการทางศาล (ศุภวัฒน สิงหสุวงษ, 2552, หนา 1) อันเปนอภิสิทธ์ิกอนการพิจารณาของ
ศาล กลาวคือ เปนสถานภาพท่ีใหแกฝายปกครองในอันท่ีจะทําใหคําส่ังท่ีตนออกมีอํานาจบังคับใช
กอนท่ีจะถูกตรวจสอบโดยศาล หรืออํานาจของส่ิงท่ีส่ังไปแลว (Autorité de chose décide) โดย
เปรียบเทียบกับอํานาจของส่ิงท่ีถูกพิพากษาไปแลว (Autorité de chose jugée) ของคําพิพากษาของ
ศาล (หมายความวาคําส่ังตองมีผลบังคับใชใหเปนไปตามคําส่ังนั้น เชนเดียวกับคําพิพากษาของศาล
ท่ีจะตองมีการบังคับใหเปนไปตามคําพิพากษา) (สุรพล นิติไกรพจน, 2545, หนา 98-99) โดยท่ีใน
ระบบกฎหมายปกครองของสาธารณรัฐฝร่ังเศสมีหลักวา คําส่ังทางปกครองมีสภาพบังคับโดย
สมบูรณในตัวเอง (Caractère exécutoire de plein droit) ประกอบกับมีหลักใหสันนิษฐานไวกอนวา
บรรดานิติกรรมทางปกครองท่ีฝายปกครองทําข้ึนนั้นชอบดวยกฎหมาย (Présumption de légalté 
des actes administratifs) ดังนั้น เม่ือฝายปกครองไดออกคําส่ังทางปกครองและแจงคําส่ังนั้นตอผูรับ
คําส่ัง ผูอยูในบังคับของคําส่ังยอมตองปฏิบัติตามคําส่ังและแมวาผูรับคําส่ังจะเห็นวาคําส่ังนั้นไม
นาจะชอบดวยกฎหมายและไดอุทธรณคําส่ังตอเจาหนาท่ีผูทําคําส่ังหรือผูบังคับบัญชาของเจาหนาท่ี
หรือไดฟองคดีขอใหศาลส่ังเพิกถอนคําส่ังแลวการโตแยงคําส่ังท้ังตอฝายปกครองหรือตอศาลก็ไมมี
ผลทุเลาการบังคับคามคําส่ัง ท้ังนี้เวนแตฝายปกครองหรือศาลจะมีคําส่ังใหทุเลาการบังคับตามคําส่ัง 
เม่ือผูรับคําส่ังมีหนาท่ีท่ีจะตองปฏิบัติตามคําส่ังทางปกครอง ในกรณีท่ีผูรับคําส่ังไมปฏิบัติตามคําส่ัง 
ฝายปกครองยอมใชอํานาจพิเศษบังคับใหมีการปฏิบัติตามคําส่ังไดดวยการใชมาตรการบังคับทาง
ปกครองได (ศุภวัฒน สิงหสุวงษ, 2552, หนา 1) 
  1.2 หลักการสําคัญของการบังคับทางปกครอง 
  สาธารณรัฐฝร่ังเศสไมมีกฎหมายกลางวาดวยการบังคับทางปกครองดังเชนสหพันธ
สาธารณรัฐเยอรมนี (รัฐบัญญัติวาดวยการบังคับทางปกครองแหงสหพันธสาธารณรัฐเยอรมัน ค.ศ.
1953 (Verwaltungsvollstreckungsgesetz vom 27 April 1953, BGBI. I 1953, S. 157 แกไขเพิ่มเติม
คร้ังลาสุดโดยรัฐบัญญัติลงวันท่ี 17 ธันวาคม ค.ศ.1997)  
  ประเทศออสเตรีย (Verwaltungsvollstreckungsgesetz 1991) หลักกฎหมายท่ัวไปวา
ดวยการใชมาตรการบังคับทางปกครองจึงเปนท่ีหลักสภาแหงรัฐ (Conceil d’État) หรือศาลปกครอง
สูงสุดไดพิพากษาวางบรรทัดฐานไว สวนหลักเกณฑท่ีใชกับมาตรการบังคับทางปกครองในแตละ
เร่ืองจะบัญญัติไวในกฎหมายเฉพาะวาดวยเร่ืองนั้น คําหรับหลักสําคัญของการบังคับทางปกครอง 
ไดแก 
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   1.2.1 การบังคับทางปกครองใชกับคําส่ังทางปกครองท่ีมีผลบังคับได 
   การบังคับทางปกครองท่ีบังคับไดจะตองมีลักษณะเปนคําส่ังท่ีกําหนดภาระหนาท่ี
แกเอกชน หากเปนคําส่ังทางปกครองท่ีใหสิทธิหรือโอกาสแกเอกชน เชน อนุญาตใหครอบครองสา
ธารณสมบัติของแผนดินบางสวน หรืออนุญาตใหลาสัตว เปนตน เปนเร่ืองท่ีข้ึนอยูกับเอกชนในการ
ใชสิทธิของตน ฝายปกครองเพียงแตตองไมขัดขวางการใชสิทธิดังกลาว หรือเปนคําส่ังทางปกครอง
ซ่ึงหนาท่ีในการปฏิบัติใหเปนไปตามคําส่ังตกอยูกับฝายปกครองเองไมวาท้ังหมดหรือบางสวน เปน
เร่ืองท่ีฝายปกครองนั้นจะตองใชมาตรการทุกอยางท่ีจําเปนเพื่อท่ีจะบังคับใหเปนไปตามคําส่ัง เชน 
การจายเงินอุดหนุนตามท่ีคําส่ังทางปกครองนั้นไดอนุมัติไว การหยุดจายเงินเดือนใหแกขาราชการ
หลังจากที่มีคําส่ังใหผูนั้นออกจากราชการ ฯลฯ (สุรพล นิติไกรพจน, 2545, หนา 98-99) และจาก
หลักการพื้นฐานท่ีวาคําส่ังทางปกครองไดรับการสันนิษฐานไวกอนวาชอบดวยกฎหมาย ประกอบ
กับการโตแยงคําส่ังท้ังตอฝายปกครองหรือตอศาลก็ไมมีผลทุเลาการบังคับตามคําส่ัง ท้ังนี้เวนแต
ฝายปกครองหรือศาลจะมีคําส่ังใหทุเลาการบังคับตามคําส่ัง คําส่ังทางปกครองจึงยังคงมีผลใชบังคับ
อยางเต็มท่ีจนกวาความไมชอบดวยกฎหมายจะปรากฏขึ้นตอศาลและศาลไดพิพากษาใหเพิกถอน
คําส่ังดังกลาวในเวลาตอมา ดังนั้น เม่ือคําส่ังทางปกครองท่ีกําหนดภาระหนาท่ีแกเอกชนและไมมี
การทุเลาการบังคับตามคําส่ังแลว เอกชนจะตองปฏิบัติตามคําส่ัง ฝายปกครองไมมีความจําเปนท่ี
จะตองไปรองขอตอศาลเพื่อใหออกคําบังคับเพื่อบังคับกับเอกชน ดังเชนกรณีเอกชนปฏิบัติตอ
กันเอง กรณีดังกลาวแสดงใหเห็นเปนอยางดีของความหมายของคําวา คําส่ังทางปกครอง คําส่ังท่ีมี
ผลใชบังคับ (ทันที) (Décision exécutoire) (สุรพล นิติไกรพจน, 2545, หนา 98-99) 
   1.2.2 หลักความชอบดวยกฎหมาย (Principe de légalité) 
   หลักความชอบดวยกฎหมายเปนหลักการพื้นฐานของกฎหมายปกครอง ซ่ึง
ประกอบดวยหลักการสําคัญสองประการ คือ หลักการวาดวยการกระทําทางปกครองตองชอบดวย
กฎหมายซ่ึงมีความหมายวา ฝายปกครองจะกระทําการใด ๆ ท่ีอาจมีผลกระทบกระเทือนตอสิทธิ 
เสรีภาพ หรือประโยชนอันชอบธรรมของเอกชนคนใดคนหน่ึงไดก็ตอเม่ือมีกฎหมายใหอํานาจ และ
จะตองกระทําการดังกลาวภายในกรอบท่ีกฎหมายกําหนด และหลักการวาดวยการควบคุม
ความชอบดวยกฎหมายของการกระทําทางปกครองโดยองคกรตุลากร (วรพจน วิศรุตพิชญ, 2540, 
หนา 27) ซ่ึงเปนหลักการที่จะทําใหหลักการวาดวยการกระทําทางปกครองตองชอบดวยกฎหมายมี
ผลใชบังคับไดจริงในทางปฏิบัติ (วรพจน วิศรุตพิชญ, 2540, หนา 27) ดังนั้น การบังคับทาง
ปกครองซ่ึงก็เปนการกระทําทางปกครองจึงตองอยูภายใตหลักการดังกลาวนี้ดวย 
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   1.2.3 หลักความสมควรแกเหตุ (Principe du raisonnable) เจาหนาท่ีตองใช
มาตรการบังคับทางปกครองตามสมควรแกเหตุ หรือเพียงเทาท่ีจําเปนเพื่อใหบรรลุวัตถุประสงคของ
กฎหมายเทานั้น 
   1.2.4 การเตือนกอนใชมาตรการบังคับทางปกครอง (Mise en demeure préalable) 
   การบังคับทางปกครองกรณีคําส่ังทางปกครองกําหนดใหกระทําหรือละเวนกระทํา
ฝายปกครองอาจใชมาตรการบังคับทางปกครอง ดวยการใชกําลังบังคับผูรับคําส่ัง (Exécution 
forcée) โดยเจาหนาท่ีจะตองเตือนผูรับคําส่ังกอนใชมาตรการบังคับทางปกครองดังกลาว เวนแต
เปนกรณีท่ีมีเหตุจําเปนเรงดวน สําหรับการบังคับทางปกครองกรณีคําส่ังทางปกครองกําหนดให
ชําระเงิน เจาหนาท่ีจะมีคําส่ังบังคับชําระหนี้เพื่อแจงเตือนลูกหนี้กอน หากพน 8 วันแตวันท่ีไดรับ
แจงแลวยังไมมีการชําระหนี้ก็จะตองถูกยึด อายัด และขายทอดตลาดทรัพยสิน  
  1.3 องคกรเจาหนาท่ีท่ีดําเนินการบังคับทางปกครอง 
  โดยหลักเจาหนาท่ีผูทําคําส่ังจะมีอํานาจใชมาตรการบังคับทางปกครองเพื่อใหมีการ
ปฏิบัติใหเปนไปตามคําส่ังท่ีตนทําข้ึน เวนแตกฎหมายจะกําหนดไวเปนการเฉพาะใหเจาหนาท่ีหรือ
องคกรอ่ืนมีอํานาจในการใชมาตรการบังคับทางปกครองแทน สําหรับการบังคับทางปกครองกรณี
คําส่ังทางปกครองกําหนดใหชําระเงินนั้น เจาหนาท่ีฝายปกครองสามารถแจงคําส่ังใหพนักงาน
อัยการส่ังใหเจาพนักงานซ่ึงเรียกวา “Huissier de justice” (Huissier de justice คือผูประกอบวิชาชีพ
ทางกฎหมายซ่ึงรัฐมอบอํานาจใหปฏิบัติหนาท่ีเจาพนักงานในกระบวนการยุติธรรมโดยจะ
ปฏิบัติงานในฐานะท่ีเปนเจาพนักงานทางศาล (Official court attendants) และเปนเจาพนักงานของ
รัฐบาลดวย (Officier ministerial) โดยไดรับแตงต้ังจากรัฐมนตรีวาดวยการกระทรวงยุติธรรม 
Huissier มีหนาท่ีหลักคือ การสงเอกสารทางกฎหมาย และมีอํานาจในการบังคับคดีเก็บรวบรวม 
และยึด อายัดทรัพยสิน ทําเอกสารทางกฎหมายเทาท่ีจําเปนแกการปฏิบัติงาน และในบางกรณีก็ตอง
ดําเนินการขายทอดตลาดทรัพยสินสวนบุคคลดวย ดําเนินการบังคับชําระหนี้ได) 
  1.4 ประเภทของการบังคับทางปกครอง 
  การบังคับทางปกครองตามคําส่ังทางปกครองของประเทศสาธารณรัฐฝร่ังเศสนั้นมี 2 
ประเภท ไดแก การบังคับทางปกครองกรณีคําส่ังทางปกครองกําหนดใหชําระเงินและกรณีคําส่ัง
ทางปกครองกําหนดใหกระทําการหรือละเวนกระทําการ 
   1.4.1 การบังคับทางปกครองกรณีคําส่ังทางปกครองกําหนดใหชําระเงิน 
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   หนี้เงินตามคําส่ังทางปกครองประเภทนี้ไมใชหนี้ท่ีเปนหนี้ภาษีอากรหรือหนี้จาก
การใชประโยชนทรัพยสินของแผนดิน แตเปนหนี้ประเภทอ่ืน เชน คาสินไหมทดแทนสําหรับการ
ทําละเมิดโทษปรับทางปกครอง ฯลฯ 
   1.4.2 การบังคับทางปกครองกรณีคําส่ังทางปกครองกําหนดใหกระทําการหรือละ
เวนกระทําการ 
   คําส่ังทางปกครองกําหนดใหกระทําการหรือละเวนกระทําการ เชน การเกณฑ
แรงงานขอหามมิใหกระทําการตาง ๆ คําส่ังใหผูลักลอบเขาเมืองโดยผิดกฎหมายออกนอกประเทศ 
คําส่ังใหร้ือถอนอาคารท่ีมีลักษณะไมปลอดภัย เปนตน 
  1.5 มาตรการและกระบวนการบังคับทางปกครอง 
  โดยปกติแลว เพื่อท่ีจะบังคับผูท่ีไมปฏิบัติตามคําส่ัง ฝายปกครองจะพิจารณาถึงความ
กลัวท่ีจะถูกลงโทษทางอาญา กลาวคือ ในกรณีท่ีเอกชนไมปฏิบัติตามคําส่ังจะถูกฟองตอศาลอาญา
ซ่ึงศาลจะมีคําพิพากษาลงโทษตามโทษท่ีกําหนดไว และเพื่อท่ีจะใหสอดคลองกับหลักการพื้นฐาน
ของการลงโทษในทางอาญาท่ีวา Nulla poena sine lege (จะไมมีการลงโทษหากไมมีกฎหมายให
อํานาจไว) การใชมาตรการดังกลาวจะตองอยูภายใตสมมุติฐานท่ีวาไดบทบัญญัติของกฎหมาย
กําหนดไววา การไมปฏิบัติตามคําส่ังทางปกครองเปนความผิดและกําหนดโทษสําหรับความผิด
ดังกลาวไว ซ่ึงไดแก กรณีของบรรดากฎเกี่ยวกับการรักษาความสงบเรียบรอย ซ่ึงมาตรา R.26-15
แหงประมวลกฎหมายอาญาเดิม หรือมาตรา R.610-5 ของประมวลกฎหมายอาญาฉบับใหมได
กําหนดโทษไว นอกจากนี้ ยังมีกฎหมายเฉพาะท่ีมีบทบัญญัติในทํานองเดียวกันในสวนท่ีเกี่ยวกับ
คําส่ังทางปกครองประเภทอ่ืน นอกจากนี้ ยังมีกฎหมายเฉพาะอีกหลายฉบับท่ีใหอํานาจในการ
ดําเนินคดีอาญากับผูฝาฝนคําส่ังทางปกครองในการดําเนินคดีอาญากับผูท่ีไมปฏิบัติตามหมายเรียก 
(Requisition) มาตรา 27 แหงรัฐกําหนด ลงวันท่ี 2 พฤศจิกายน 1945 ใหอํานาจเจาหนาท่ีฝาย
ปกครองในการดําเนินคดีอาญากับคนตางดาวท่ีหลีกเล่ียงคําส่ังใหออกนอกประเทศ (กฤษณ วสี
นนท, 2547, หนา 40) นอกจากโทษทางอาญาแลว ฝายปกครองยังอาจกําหนดมาตรการหรือโทษใน
ลักษณะทางปกครองข้ึนควบคูไปกับโทษทางอาญา ซ่ึงจะทําใหเกิดความเกรงกลัวข้ึนและมีผลใน
ทางออมใหมีการปฏิบัติตามคําส่ัง เพราะเหตุท่ีวาฝายปกครองเปนท้ังคูกรณีและเปนผูท่ีตัดสินใน
ขณะเดียวกันและในกรณีนี้เปนหลักประกันแกคูกรณีฝายเอกชนก็มีอยูนอยมาก ตัวอยางเชน การ
เพิกถอนใบอนุญาตประกอบอาชีพสําหรับการประกอบอาชีพบางประเภทท่ีตองมีใบอนุญาต ซ่ึง
เปนการท่ีฝายปกครองลงโทษผูประกอบอาชีพท่ีไมปฏิบัติตามเง่ือนไขท่ีฝายปกครองกําหนดหรือ
การเพิกถอนใบอนุญาตขับข่ีโดยคําส่ังของผูวาราชการจังหวัด เปนตน อยางไรก็ตาม ในกรณีท่ีการขู
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หรือการใชมาตรการลงโทษทางอาญาหรือทางปกครองดังกลาวยังไมเพียงพอท่ีจะทําใหเอกชน
ปฏิบัติตามคําส่ัง หรืออาจเปนไปไดวาไมมีกฎหมายฉบับใดกําหนดโทษหรือมาตรการไวสําหรับ
กรณีของคําส่ังบางประเภทหรือในทายท่ีสุดอาจเปนไปไดวามีเหตุจําเปนเรงดวนท่ีทําใหไมอาจรอ
ใหมีการลงโทษทางอาญาไดโดยมีความจําเปนจะตองใหมีการปฏิบัติตามคําส่ังทันทีในกรณี
ดังกลาวฝายปกครองมีมาตรการบังคับ ไดแก การบังคับทางปกครอง (Contrainte) เพื่อใหมีการ
ปฏิบัติตามคําส่ังทางปกครองไดดวย โดยอาจแยกจากมาตรการบังคับและกระบวนการบังคับทาง
ปกครองไดเปน 2 กรณี ดังนี้ 
   1.5.1 มาตรการการและกระบวนการบังคับทางปกครองกรณีคําส่ังทางปกครอง
กําหนดใหชําระเงิน  
   มาตรการบังคับทางปกครองในกรณีนี้ คือ การยึด อายัด และขายทอดตลาด
ทรัพยสินของผูท่ีอยูในบังคับของคําส่ังทางปกครอง กลาวคือ เม่ือเจาหนาท่ีฝายปกครองมี “คําส่ัง
เรียกชําระหนี้” (état exécutoire หรือ titre de perception) ซ่ึงเปน “คําส่ังทางปกครอง” แลว หากผูอยู
ในบังคับของคําส่ังเรียกชําระหนี้ดังกลาวเพิกเฉยไมยอมชําระหนี้ เจาหนาท่ีฝายปกครองสามารถ
แจงคําส่ังใหพนักงานอัยการส่ังใหเจาพนักงานท่ีเรียกวา “huissier de justice” ดําเนินการบังคับชําระ
หนี้ได 
   Huissier de justice จะมีคําส่ังบังคับชําระหนี้ (commandement de payer) เพื่อแจง
เตือนลูกหนี้กอน หากพน 8 วันนับแตวันท่ีไดรับแจงแลวยังไมมีการชําระหนี้ hussier de justice มี
อํานาจยึด อายัด และขายทอดตลาดทรัพยสินเพื่อชําระหนี้ได ท้ังนี้ ตามหลักเกณฑท่ีกําหนดใน
ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพง และรัฐบัญญัติ ฉบับท่ี 91-650 ลงวันท่ี 9 กรกฎาคม ค.ศ.
1991 วาดวยการปฏิรูปกระบวนการบังคับคดี 
   1.5.2 มาตรการการและกระบวนการบังคับทางปกครองกรณีคําส่ังทางปกครอง
กําหนดใหกระทําการหรือละเวนกระทําการ 
    (1) การใชกําลังบังคับและการดําเนินการแทน 
     (1.1) ลักษณะของการใชกําลังบังคับและการดําเนินการแทน 
     ก. การใชกําลังบังคับ เปนกรณีท่ีคําส่ังทางปกครองกําหนดใหผูรับคําส่ัง
ตองกระทําการหรือละเวนกระทําการโดยเปนเร่ืองเฉพาะตัวท่ีผูรับคําส่ังจะตองดําเนินการตามคําส่ัง
นั้นดวยตนเอง เชน คําส่ังใหผูลักลอบเขาเมืองโดยผิดกฎหมายออกนอกประเทศ กรณีดังกลาวหาก
ผูรับคําส่ังไมปฏิบัติตามคําส่ัง เจาหนาท่ีก็สามารถใชกําลังสงตัวผูนั้นกลับไปยังประเทศท่ีเดินทางมา
ได 
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     ข. การดําเนินการแทน เปนกรณีท่ีคําส่ังทางปกครองกําหนดใหผูรับคําส่ัง
ตองกระทําการหรือละเวนกระทําการโดยมิใชเร่ืองเฉพาะตัวท่ีผูรับคําส่ังจะตองดําเนินการตามคําส่ัง
นั้นดวยตัวเอง แตฝายปกครองอาจเขาดําเนินการแทนได เชน คําส่ังใหร้ือถอนอาคารที่มีลักษณะไม
ปลอดภัย หากผูรับคําส่ังไมร้ือถอนเอง เจาหนาท่ีก็สามารถดําเนินการร้ือถอนอาคารแทนและให
ผูรับคําส่ังรับผิดชอบคาใชจายท่ีใชในการรื้อถอนดังกลาว 
     มาตรการบังคับท้ังสองประเภทขางตนตางมีวัตถุประสงคเดียวกัน คือ มุง
หมายใหมีการปฏิบัติตามคําส่ัง จะแตกตางกันก็ตรงที่การใชกําลังบังคับใหปฏิบัติตามคําส่ังนั้นเปน
มาตรการที่มีผลกระทบรุนแรงมากกวาการดําเนินการแทน เนื่องจากเปนการบังคับตอสิทธิและ
เสรีภาพในรางกายของผูรับคําส่ังโดยตรง 
     (1.2) กรณีท่ีสามารถใชกําลังบังคับหรือดําเนินการแทน 
     เจาหนาท่ีสามารถใชกําลังบังคับใหผู รับคําส่ังปฏิบัติตามคําส่ังหรือ
ดําเนินการแทนผูรับคําส่ังไดเฉพาะกรณีดังตอไปนี้ 
     ก. กรณีท่ีมีบทบัญญัติกฎหมายกําหนดไว 
     ถากฎหมายกําหนดใหอํานาจเจาหนาท่ีใชกําลังบังคับหรือดําเนินการแทน
ในกรณีท่ีผูรับคําส่ังทางปกครองไมปฏิบัติตามคําส่ังนั้นไดเจาหนาท่ียอมอาศัยอํานาจตามบทบัญญัติ
ของกฎหมายดังกลาวดําเนินการบังคับตามคําส่ังได ปจจุบันมีกฎหมายหลายฉบับท่ีกําหนดให
เจาหนาท่ีใชกําลังบังคับหรือดําเนินการแทน โดยเฉพาะอยางยิ่งในเร่ืองเก่ียวกับการคุมครอง
ส่ิงแวดลอมและความปลอดภัยของประชาชน ซ่ึงเปนเร่ืองท่ีเจาหนาท่ีตองดําเนินการดวยความ
รวดเร็วและเด็ดขาด 
     ข. กรณีท่ีไมมีวิธีการทางกฎหมายอ่ืน 
     กรณีท่ีบทบัญญัติของกฎหมายมิไดกําหนดใหอํานาจเจาหนาท่ีใชกําลัง
บังคับหรือดําเนินการแทน เจาหนาท่ีจะใชมาตรการบังคับทางปกครองดังกลาวได ก็ตอเม่ือไมมี 
“วิธีการทางกฎหมายอ่ืนใด” (Autre voie de droit) ท่ีจะทําใหผูรับคําส่ังปฏิบัติตามคําส่ังนั้นอีกแลว 
เชน กรณีท่ีกฎหมายไมไดกําหนดโทษทางอาญาไวสําหรับการไมปฏิบัติตามคําส่ังปกครองนั้น (คํา
พิพากษาของศาลคดีขัดกัน ลงวันท่ี 2 ธันวาคม ค.ศ.1963 ในคดี Société immobillère de Saint-Just 
ซ่ึงเปนคดีเกี่ยวกับการเนรเทศนักบวชโดยดําเนินการตามรัฐบัญญัติ ค.ศ.1901 วาดวยการชุมนุมทาง
ศาสนา โดยรัฐบัญญัติฉบับนี้มิไดบัญญัติมาตรการลงโทษไว หรือกรณีท่ีไมไดบัญญัติโทษทาง
ปกครองไว หรือมาตรการลงโทษที่ใชไปแลวไมไดผล แตหากกฎหมายกําหนดโทษทางอาญาไว 
ฝายปกครองก็ตองฟองคดีใหศาลมีคําพิพากษาลงโทษผูฝาฝนกฎหมายจะใชกําลังบังคับหรือ
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ดําเนินการแทนเองไมได ท้ังนี้ เวนแตเปนกรณีท่ีมีเหตุจําเปนเรงดวน เพื่อคุมครองประโยชน
สาธารณะเทานั้น จึงจะใชมาตรการบังคับทางปกครองดังกลาวได 
     ค. กรณีมีเหตุจําเปนเรงดวน 
     ในกรณีท่ีมีเหตุจําเปนเรงดวนใหฝายปกครองตองดําเนินการโดยฉับพลัน
ทันทีเพื่อรักษาไวซ่ึงประโยชนสาธารณะ เจาหนาท่ีสามารถใชกําลังบังคับใหผูรับคําส่ังปฏิบัติตาม
คําส่ังหรือดําเนินการแทนผูรับคําส่ังได ท้ังนี้ แมวากรณีดังกลาวจะไมมีบทบัญญัติของกฎหมาย
กําหนดมาตรการบังคับทางปกครองดังกลาวได หรือบทบัญญัติของกฎหมายไดกําหนดโทษทาง
อาญาไวแลวก็ตาม เชน การยึดหนังสือพิมพหรือทําลายแผนปดประกาศ ซ่ึงเห็นวาเปนอันตรายตอ
ความสงบเรียบรอยของบานเมือง ซ่ึงฝายปกครองสามารถดําเนินการไดโดยไมตองมีคําส่ังแก
ผูเกี่ยวของใหยึดหนังสือพิมพหรือทําลายแผนปดประกาศเสียกอน มาตรการนี้นํามาใชมิใชเพราะ
เหตุผลในเร่ืองการดื้อดึงไมปฏิบัติตาม และมิใชเปนกรณีท่ีฝายปกครองปฏิบัติแทนท่ีหากเปนการ
กระทําไปเองกอน (Action d’office) อยางไรก็ดี ศาลปกครองจะเปนผูตรวจสอบวา กรณีดังกลาวมี
เหตุจําเปนเรงดวนใหฝายปกครองตองใชกําลังบังคับหรือดําเนินการแทนจริงหรือไม 
     (1.3) เง่ือนไขในการใชกําลังบังคับหรือดําเนินการในกรณีท่ีฝายปกครอง
สามารถใชกําลังบังคับหรือดําเนินการแทนไดนั้นฝายปกครองจะตองใชมาตรการบังคับทาง
ปกครองดังกลาวตามเง่ือนไขดังตอไปนี้ 
     ก. มีการเตือนกอนใชมาตรการบังคับทางปกครอง 
     1) กรณีมีบทบัญญัติกฎหมายกําหนดใหใชมาตรการบังคับทางปกครอง 
     เจาหนาท่ีจะตองใชมาตรการบังคับทางปกครองตามหลักเกณฑและวิธีการ
ท่ีกฎหมายกําหนด และจะตองเตือนผูรับคําส่ังกอนใชมาตรการบังคับทางปกครองหากกฎหมาย
บัญญัติใหดําเนินการเชนนั้น 
     2) กรณีไมมีวีการทางกฎหมายอ่ืนท่ีจะบังคับใหปฏิบัติตามคําส่ัง 
     เจาหนาท่ีตองเตือนผูรับคําส่ังกอนใชมาตรการบังคับทางปกครองเสมอ 
     3) กรณีมีเหตุจําเปนเรงดวนใหใชมาตรการบังคับทางปกครอง 
     กรณีนี้ เจาหนาท่ีไมจําเปนตองเตือนผูรับคําส่ังกอนใชมาตรการบังคับทาง
ปกครอง และในกรณีท่ีมีเหตุจําเปนเรงดวนเปนพิเศษ ก็ไมจําเปนตองออกคําส่ังทางปกครองให
กระทําหรือละเวนกระทํากอนใชมาตรการบังคับทางปกครองก็ได 
     ข. ใชมาตรการบังคับทางปกครองตามสมควรแกเหตุ 
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     เจาหนาท่ีตองใชมาตรการบังคับทางปกครองตามสมควรแกเหตุ หรือเพียง
เทาท่ีจําเปนเพื่อใหบรรลุวัตถุประสงคของกฎหมายเทานั้น โดยมาตรการท่ีนํามาใชจะตองไมเกิน
เลยไปกวาวัตถุประสงคของคําส่ังทางปกครอง  
    (2) การกําหนดคาปรับบังคับการ  
    คาปรับบังคับการ (astreinte) มีลักษณะเปน “คาปรับรายวัน” ท่ีมีวัตถุประสงค
เพื่อบังคับใหผูรับคําส่ังทางปกครองปฏิบัติตามคําส่ังโดยกระทําหรือละเวนกระทําอยางใดอยางหน่ึง 
    ระบบกฎหมายสาธารณรัฐฝร่ังเศสไมมีกฎหมายกลางท่ีใหอํานาจเจาหนาท่ี
กําหนดคาปรับบังคับการเพ่ือบังคับใหมีการปฏิบัติตามคําส่ังทางปกครองตามกฎหมายตาง ๆ 
ดังเชนระบบกฎหมายสหพันธสาธารณรัฐเยอรมนีหรือระบบกฎหมายของประเทศไทย อยางไรก็ดี 
กฎหมายบางฉบับไดกําหนดคาปรับบังคับการไวเปนมาตรการบังคับทางปกครองเพ่ือบังคับการ
ตามคําส่ังทางปกครองในเร่ืองใดเร่ืองหน่ึง เชน ประมวลกฎหมายส่ิงแวดลอม มาตรา L 581-28 
กําหนดใหนายกเทศมนตรีหรือผูวาราชการจังหวัดมีอํานาจออกประกาศ (Arêté) (ประกาศดังกลาวมี
สถานะทางกฎหมายเปน “คําส่ังทางปกครอง” เพราะมีผลเฉพาะกรณี) ใหผูปดปายโฆษณา ปายราน 
หรือปายบอกทาง ซ่ึงมีลักษณะขัดตอบทบัญญัติของกฎหมายดําเนินการร้ือถอนปายดังกลาวหรือ
ปรับปรุงแกไขใหถูกตองตามกฎหมาย ท้ังนี้ มาตรา L 581-30 กําหนดวา หากพนกําหนดเวลา 15 วัน
นับแตวันท่ี ผูปดปายไดรับแจงประกาศดังกลาวแลว ยังไมมีการดําเนินการตามท่ีกําหนดในประกาศ 
ผูปดปายจะตองชําระคาปรับรายวันจํานวน 87.15 ยูโรตอวันและตอปาย 
    ค าป รับ บั ง คับการจะแตกต า ง จ ากโทษป รับทางปกครอง  (amende 
administrative) ตรงท่ีมีวัตถุประสงคในการ “บังคับ” ใหผูรับคําส่ังปฏิบัติตามคําส่ัง ขณะท่ีโทษปรับ
ทางปกครองมีวัตถุประสงคเพื่อ “ลงโทษ” การกระทําผิด 
  1.6 การอุทธรณคําส่ังทางปกครอง 
  ในระบบกฎหมายปกครองสาธารณรัฐฝร่ังเศส การใชสิทธิโตแยงคําส่ังทางปกครอง
แบงเปน 2 กลุม คือ การรองเรียนหรืออุทธรณภายในตอฝายปกครอง (Recours administratifs) และ
การฟองคดีปกครองตอศาล (Recours contentieux) โดยการอุทธรณภายในฝายปกครองนั้นเปนแบบ
ไมบังคับหรือเผ่ือเลือก กลาวคือ ในกรณีท่ัวไปคูกรณีหรือผูเสียหายอาจอุทธรณหรือโตแยงคําส่ัง
ทางปกครองกอนฟองคดีปกครองหรือไมก็ได หรือจะอุทธรณภายในฝายปกครองภายในฝาย
ปกครองและฟองศาลไดดวยพรอม ๆ กันก็ได นอกจากนี้ การอุทธรณตามที่กฎหมายกําหนดไวก็
มิไดเปนเง่ือนไขในการรับฟอง ซ่ึงไมวาจะมีการอุทธรณภายในฝายปกครองหรือไม ศาลปกครอง
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สาธารณรัฐฝร่ังเศสก็สามารถรับเร่ืองไวพิจารณาได เวนแตจะมีกฎหมายเฉพาะเร่ืองบังคับใหมีการ
อุทธรณภายในฝายปกครองกอนฟองคดี (โภคิน พลกุล, 2524, หนา 53) 
  อยางไรก็ตาม ระบบการอุทธรณภายในของประเทศสาธารณรัฐฝร่ังเศสนั้น เปนการ
ขอใหพิจารณาทบทวนนิติกรรมทางปกครอง (คําส่ังทางปกครองและกฎ) ท้ังในเร่ืองความไมชอบ
ดวยกฎหมาย (l’illégalité) และความไมเหมาะสม (l’lnopportunité) โดยจะใชกรณีท่ีมีนิติกรรมทาง
ปกครองข้ึนแลวเทานั้น แตจะไมใชบังคับกับนิติกรรมทางตุลาการ (Acte jurisdictional) การกระทํา
ทางกายภาพ ละเมิด และสัญญาทางปกครอง (ชัยวัฒน วงศวัฒนศานต, 2540, หนา 368-36) สําหรับ
การอุทธรณโตแยงคําส่ังทางปกครองซ่ึงเปนคําส่ังทางปกครองนั้น แยกพิจารณาไดดังนี้ 
 
 
   1.6.1 คําส่ังบังคับทางปกครองกรณีใชกําลังบังคับหรือดําเนินการแทน 
   เนื่องจากระบบการอุทธรณภายในประเทศสาธารณรัฐฝร่ังเศสเปนแบบไมบังคับ
หรือเผ่ือเลือกดังกลาว ผูท่ีอยูในบังคับของคําส่ังจึงอาจอุทธรณคําส่ังบังคับทางปกครองตอเจาหนาท่ี
ผูออกคําส่ังหรืออุทธรณตอผูบังคับบัญชาช้ันเหนือข้ึนไปของเจาหนาท่ีผูออกคําส่ัง การอุทธรณ
ประเภทนี้ไมมีรูปแบบ กระบวนพิจารณา และไมมีอายุความ สวนการจะรับพิจารณาหรือไมข้ึนอยู
กับดุลพินิจของเจาหนาท่ี หรืออาจจะฟองคดีขอใหเพิกถอนคําส่ังทางปกครองตอศาลปกครองเลยก็
ได โดยจะตองฟองคดีภายในสองเดือนนับแตวันท่ีมีคําส่ังทางปกครองอันเปนสาเหตุแหงการฟอง
คดี  
   นอกจากนี้ การพิจารณาคําฟองโตแยงการดําเนินการบังคับทางปกครองซ่ึงเปน
ปฏิบัติการทางกายภาพของฝายปกครองนั้น โดยหลักแลวอยูในเขตอํานาจพิจารณาพิพากษาของ
ศาลปกครอง แตในกรณีท่ีฝายปกครองใชกําลังบังคับ (l’exécution force) หากฝายปกครองไม
เคารพตอเง่ือนไขหรือหลักเกณฑท่ีกฎหมายกําหนดไว ก็ถือวาเปน Voie de fait ซ่ึงเปนกรณีท่ีการ
กระทําของฝายปกครองไมชอบดวยกฎหมายอยางรายแรงถึงระดับท่ีถือวาอยูนอกเหนือการปฏิบัติ
ตามอํานาจหนาท่ีของฝายปกครอง ซ่ึงไมถือวาเปนการกระทําท่ีไมชอบดวยกฎหมายอีกตอไป แต
ถือวาไดกลายเปนเพียงขอเท็จจริงหรือการกระทําทางกายภาพซ่ึงไมมีฐานทางกฎหมายใด ๆ รองรับ 
และสูญส้ินลักษณะของการกระทําทางปกครองและเปล่ียนสภาพ (Dénature) ไป ดังนั้น จึงเปน
อํานาจหนาที่ของศาลยุติธรรมท่ีจะเปนผูใหความคุมครองแกเอกชน 
   1.6.2 คําส่ังบังคับทางปกครองกรณียึด อายัด และขายทอดตลาดทรัพยสิน 
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   ผูรับคําส่ังเรียกชําระหนี้และคําส่ังบังคับชําระหน้ีมีสิทธิฟองคดีตอศาลเพ่ือโตแยง 
“การเรียกชําระหนี้” (Opposition à execution) ซ่ึงเปนการโตแยงสภาพหนี้ จํานวนหน้ี และ
กําหนดเวลาชําระหนี้ และ “โตแยงการบังคับชําระหนี้” (Opposition à poursuite) ซ่ึงเปนการโตแยง
ความชอบดวยกฎหมายของการใชมาตรการบังคับชําระหนี้ อยางไรก็ดี ผูรับคําส่ังดังกลาวขางตน
จะตองยื่นคํารองเรียน (Reclamation) ตอเจาหนาท่ีฝายปกครองกอนท่ีจะฟองคดีตอศาล ท้ังนี้ ตาม
มาตรา 7 แหงรัฐกฤษฎีกา ฉบับท่ี 92-1369 ลงวันท่ี 29 ธันวาคม ค.ศ.1992 วาดวยการปรับปรุง
หลักเกณฑการบัญชีภาครัฐและการบังคับชําระหนี้บางประเภท 
   (1) การยื่นคํารองเรียนตอฝายปกครอง 
    (1.1) การยื่นคํารองเรียนกรณีคําส่ังเรียกชําระหนี้ 
    มาตรา 8 แหงรัฐกฤษฎีกา ค.ศ.1992 กําหนดใหผูรับคําส่ังยื่นคํารองเรียนภายใน 
2 เดือน นับแตวันท่ีไดรับแจงคําส่ัง และมีผูมีอํานาจตองพิจารณาคํารองเรียนใหเสร็จภายใน 6 เดือน 
นับแตวันท่ีไดรับคํารองเรียน หากครบกําหนดเวลาดังกลาวแลวฝายปกครองยังไมแจงผลการ
วินิจฉัยถือวาฝายปกครองยกคํารองเรียนโดยปริยาย 
    (1.2) การยื่นคํารองเรียนกรณีคําส่ังบังคับชําระหนี้ 
    มาตรา 8 แหงรัฐกฤษฎีกา ค.ศ.1992 กําหนดใหผูรับคําส่ังยื่นคํารองเรียนภายใน 
2 เดือน นับแตวันท่ีไดรับแจงคําส่ัง และผูมีอํานาจตองพิจารณาคํารองเรียนใหเสร็จภายใน 2 เดือน 
นับแตวันท่ีไดรับคํารองเรียน หากครบกําหนดเวลาดังกลาวแลว ฝายปกครองยังไมแจงผลการ
วินิจฉัย ถือวาฝายปกครองยกคํารองเรียนโดยปริยาย 
   (2) การฟองโตแยงคําส่ังตอศาล 
   กรณีท่ีผูรับคําส่ังไมพอใจผลการวินิจฉัยคํารองเรียน ผูรับคําส่ังสามารถฟองคดีตอ
ศาลภายใน 2 เดือน นับแตวันท่ีไดรับแจงผลการวินิจฉัยหรือนับแตวันท่ีถือวาฝายปกครองยกคํา
รองเรียนโดยปริยาย 
   สําหรับผลของการฟองโตแยงคําส่ังเรียกชําระหนี้และคําส่ังบังคับชําระหนี้นั้นโดย
ท่ีมาตรา 6 แหงรัฐกฤษฎีกา ฉบับท่ี 92-1369 ลงวันท่ี 29 ธันวาคม ค.ศ.1992 บัญญัติวาการฟอง
โตแยงคําส่ังดังกลาวขางตน “มีผลระงับการบังคับชําระหนี้เปนการช่ัวคราว” การฟองโตแยงคําส่ัง
จึงมีผลทุเลาการบังคับตามคําส่ัง 

 2. การบังคับทางปกครองตามกฎหมายสหพันธสาธารณรัฐเยอรมนี 
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 การบังคับทางปกครองตามระบบกฎหมายสหพันธสาธารณรัฐเยอรมนีเปนกระบวนการ
ดําเนินงานทางปกครองท่ีมีลักษณะเฉพาะแยกตางหากจากกฎหมายวิธีปฏิบัติราชการทางปกครอง
หรือเรียกอีกอยางหน่ึงใหตรงกับความหมายในภาษาเยอรมันวา “กฎหมายวิธีพิจารณาเร่ืองทาง
ปกครอง” (Verwaltungsverfahrensgesetz) ซ่ึงเปนกฎหมายวิธีสบัญญัติในการออกคําส่ังทาง
ปกครองหรือการเขาทําสัญญาทางปกครอง มาตรา 9 แหงรัฐบัญญัติวาดวยวิธีพิจารณาเร่ืองทาง
ปกครองแหงสหพันธ ค.ศ.1976 ไดใหความหมายคําวา “วิธีพิจารณาเร่ืองทางปกครอง” วาหมายถึง 
การกระทําการใด ๆ ของหนวยงานท่ีมีผลออกไปภายนอก โดยมุงหมายท่ีจะตรวจสอบเง่ือนไขของ
คําส่ังทางปกครอง การเตรียมการ ตลอดจนการออกคําส่ังทางปกครอง หรือมุงหมายท่ีจะตกลงเขา
ทําสัญญาทางปกครอง” ดังนั้น กระบวนการหรือวิธีการดําเนินงานใด ๆ ท่ีนําไปสูการออกกฎจึง
ไมใชวิธีพิจารณาเร่ืองทางปกครอง (วรเจตน ภาคีรัตน, 2548, หนา 1) โดยในระบบกฎหมายท้ัง
ระดับสหพันธและระดับมลรัฐ โดยในระดับสหพันธ (Bund) กฎเกณฑเกี่ยวกับการบังคับทาง
ปกครองไดรับการบัญญัติไวในกฎหมายวาดวยมาตรการบังคับในช้ันเจาหนาท่ีฝายปกครอง 
(Verwaltungsvollstreckungsgesetz-VwVG) (บรรเจิด สิงคะเนติ, 2547, หนา 199) และยังมีกฎหมาย
ระดับสหพันธท่ีเกี่ยวกับการบังคับทางปกครองท่ีสําคัญอีก 2 ฉบับ คือ รัฐบัญญัติวาดวยการบังคับ
โดยตรงในการใชอํานาจมหาชนของเจาหนาท่ีสหพันธ ค.ศ.1961 (Gesetz 0ber unmittelbaren 
Zwang bei Ausübung öffentlicher Gewalt durch Vollzugbeamte des Bundes-UzwG, BGB. L 1961 
S. 165) และรัฐบัญญัติวาดวยการใชกําลังและอํานาจพิเศษของทหารแหงกองทัพแหงสหพันธกอง
กําลังพันธมิตร และพลเรือนอาสาระวังภัย (Gesetz 0ber die Anwendung unmittelbaren Zwanges 
und die Ausübung besonderer Befugnisse durch Soldaten der Bundeswehr und verbündetet 
Streitkräfte sowie zvile Wachperson, BGBI, I 1965, S. 786.)  และในกฎหมายเฉพาะท่ีสําคัญไดแก 
ประมวลกฎหมายรัษฎากร สวนในระดับมลรัฐ (Länder) นั้น กฎเกณฑเกี่ยวกับการบังคับทาง
ปกครองจะปรากฏอยูในกฎหมายวาดวยมาตรการบังคับในช้ันเจาหนาท่ีฝายปกครองของมลรัฐ ซ่ึงมี
เนื้อหาคลายคลึงกับกฎหมายวาดวยมาตรการบังคับในช้ันเจาหนาท่ีฝายปกครองของสหพันธ มลรัฐ 
Berlin ไดออกกฎหมายวาดวยการบังคับทางปกครองโดยนําบทบัญญัติของรัฐบัญญัติวาดวย
มาตรการบังคับในช้ันเจาหนาท่ีฝายปกครองของสหพันธมากําหนดไวท้ังหมด นอกจากนี้ มลรัฐ 
Schleswig-Holstein ไดบัญญัติกฎหมายวาดวยการบังคับทางปกครองไวในลักษณะท่ีแตกตางจา
กมลรัฐอ่ืน คืน ไดบัญญัติรวมไวในกฎหมายวิธีพิจารณาเร่ืองทางปกครอง เพราะถือวากฎหมายวา
ดวยการบังคับทางปกครองเปนสวนหน่ึงของกฎหมายวิธีพิจารณาเร่ืองทางปกครอง (มานิตย วงศ-
เสรี, 2539, หนา 88) นอกจากน้ี กฎเกณฑท่ีสําคัญเกี่ยวกับการบังคับทางปกครองของมลรัฐจะ
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ปรากฏอยูในกฎหมายวาดวยตํารวจ (Polizeirecht) และกฎหมายวาดวยความปลอดภัย 
(Sicherheitsrecht) เปนตน แตในระบบกฎหมายไทยไดบัญญัติหลักเกณฑในเร่ืองดังกลาวไวใน
พระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติราชการทางปกครอง พ.ศ.2539 มาตรา 55 ถึงมาตรา 63 โดยถือวาการ
บังคับทางปกครองเปนกระบวนการดําเนินงานทางปกครองท่ีรวมอยูในความหมายของ “วิธีปฏิบัติ
ราชการทางปกครอง” ดวย 
  2.1 หลักการสําคัญของการบังคับทางปกครองตามกฎหมายสหพันธสาธารณรัฐ
เยอรมนี 
  โครงสรางของรัฐบัญญัติวาดวยมาตรการบังคับในช้ันเจาหนาท่ีฝายปกครอง ค.ศ.1953 
แบงออกเปน 4 หมวด คือ หมวด 1 การบังคับตามคําส่ังท่ีกําหนดใหชําระเงิน หมวด 2 การบังคับ
ตามคําส่ังท่ีกําหนดใหกระทําการหรือละเวนกระทําการ หมวด 3 คาใชจายในการบังคับการ และ
หมวด 4 บทเฉพาะกาล รวมท้ังหมด 22 มาตรา ซ่ึงในการศึกษาถึงหลักการสําคัญของการบังคับทาง
ปกครองตามกฎหมายสหพันธสาธารณรัฐเยอรมนีนี้ ไดแบงหัวขอการศึกษาออกเปน 1.2.1.1 การ
บังคับทางปกครองใชกับคําส่ังทางปกครองท่ีสามารถบังคับได 2.1.1.2 การบังคับทางปกครองไมใช
กับหนวยงานของรัฐดวยกัน 1.2.1.3 การบังคับทางปกครองใชกับคําส่ังทางปกครองท่ีไมมีการทุเลา
การบังคับ 1.2.1.4 การใชมาตรการบังคับทางปกครองตองมีการเตือนกอนเสมอ 1.2.1.5 มาตรการ
บังคับทางปกครองตองมีความชัดเจนแนนอน และ 1.2.1.6 การบังคับทางปกครองอาจถูกโตแยงได 
ซ่ึงมีรายละเอียดดังนี้ 
   2.1.1 การบังคับทางปกครองใชกับคําส่ังทางปกครองท่ีสามารถบังคับได 
(vollstreckbar)  
   โดยท่ีการบังคับทางปกครองเปนการบังคับใหเปนไปตามคําส่ังทางปกครอง คําส่ัง
ทางปกครองจึงเปนพื้นฐานในการใชมาตรการบังคับทางปกครอง ซ่ึงคําส่ังทางปกครองท่ีเปนฐาน
ของการบังคับทางปกครองนั้นจะตองเปนคําส่ังทางปกครองท่ีสามารถบังคับได (มาตรา 6 VwVG 
(การอนุญาตใหบังคับทางปกครอง) (1) คําส่ังทางปกครองซ่ึงมีความมุงหมายใหมอบใหซ่ึง
ทรัพยสิน หรือมุงหมายใหกระทําการ ยอมรับการกระทํา หรือใหงดเวนการกระทําอยางใดอยาง
หนึ่ง การดําเนินการใหบรรลุความมุงหมายดังกลาวอาจใชวิธีการบังคับตามมาตรา 9 ได หากคําส่ัง
ทางปกครองนั้นไมอาจโตแยงไดอีกตอไป หรือเปนกรณีท่ีตองบังคับโดยทันที หรือเปนกรณีท่ีการ
ใชสิทธิโตแยงไมกอใหเกิดผลเปนการทุเลาการบังคับ) กลาวคือ 
   (1) เปนคําส่ังทางปกครองประเภทท่ีมีลักษณะเปนการส่ังการ (Befehlender 
Verwaltungsakt) ซ่ึงไดแก คําส่ังทางปกครองท่ีกําหนดขอปฏิบัติ (Gebot) หรือขอหาม (Verbot) 
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โดยเปนการกําหนดใหผูรับคําส่ังกระทําการหรือละเวนกระทําการ เชน คําส่ังใหหยุดดําเนินการ
กอสราง คําส่ังใหดําเนินการกําจัดขยะ คําส่ังใหหยุดการประกอบการพาณิชย เปนตน หรือ
กําหนดใหชําระเงิน แตคําส่ังทางปกครองท่ีเปนการกอต้ังสิทธิ (Gastaltender Verwaltungsakt) หรือ
ยืนยันสิทธิ (Feststellender Verwaltungsakt) เชน คําส่ังอนุญาตใหประกอบการพาณิชย คําส่ังยืนยัน
วาผูรับคําส่ังเปนผูมีสิทธิเลือกต้ัง คําส่ังเพิกถอนใบอนุญาตใหครอบครองอาวุธปน คําส่ังตาง ๆ 
เหลานี้เปนคําส่ังทางปกครองท่ีมีผลในทางกฎหมายโดยตรงเม่ือมีการออกคําส่ังโดยไมตองมีการ
บังคับตามคําส่ังอีกแตอยางใด  
   (2) เปนคําส่ังทางปกครองท่ีมีผลบังคับในทางกฎหมาย (Rechtswirksam) ซ่ึงคําส่ัง
ทางปกครองจะมีผลบังคับทางกฎหมายหรือไมอยางไรนั้น เม่ือพิจารณาจากความจําเปนในเร่ือง
ความม่ันคงทางกฎหมายและความชัดเจนทางกฎหมาย (Rechtssicherheit and Rechtsklarhelt) เปน
การกระทําของรัฐแลว โดยท่ัวไปคําส่ังทางปกครองที่ออกมาแลวจะตองมีผลบังคับไดตามกฎหมาย 
(กมลชัย รัตนสกาววงศ, 2540, หนา 72) กลาวคือ คําส่ังทางปกครองท่ีไมชอบดวยกฎหมายยอมมีผล
ในทางกฎหมายเชนเดียวกันกับคําส่ังทางปกครองนั้นโดยองคกรเจาหนาท่ีฝายปกครองผูทรงอํานาจ
หรือคําส่ังทางปกครองนั้นมิไดส้ินผลลงโดยเงื่อนเวลาหรือโดยเหตุอ่ืน ท้ังนี้เนื่องจากหากยอมให
บุคคลผูรับคําส่ังทางปกครองกลาวอางวาคําส่ังทางปกครองไมชอบดวยกฎหมาย ตนจึงไมปฏิบัติ
ตามคําส่ังทางปกครองนั้น การปฏิบัติราชการตลอดจนการบังคับใหเปนไปตามกฎหมายยอมไมอาจ
เปนไปได หรือเปนไปไดดวยความยากลําบาก (วรเจตน ภาคีรัตน, 2546, หนา 145-146) เวนแตเปน
คําส่ังทางปกครองท่ีไมชอบดวยกฎหมายหรือมีขอผิดพลาดอยางรายแรงและเห็นเปนประจักษชัด 
(Besonders schwerwiegend Fehler und offenkunding) ซ่ึงเปนคําส่ังทางปกครองท่ีเปนโมฆะไมมี
ผลบังคับใด ๆ ในทางกฎหมายดังนั้นอาจกลาวไดวาในระบบกฎหมายปกครองสหพันธสาธารณรัฐ
เยอรมนี คําส่ังทางปกครองท่ีไมชอบดวยกฎหมายมีอยู 2 ลักษณะดวยกัน คือ คําส่ังทางปกครองท่ี
ไมชอบดวยกฎหมายและไมมีผลในทางกฎหมาย หรือคําส่ังทางปกครองท่ีเปนโมฆะ และคําส่ังทาง
ปกครองท่ีไมชอบดวยกฎหมายแตมีผลในทางกฎหมายจนกวาจะถูกทําใหส้ินผลไป  
   กลาวโดยสรุป คําส่ังทางปกครองท่ีมีผลบังคับทางกฎหมาย คือ คําส่ังทางปกครอง
ท่ีชอบดวยกฎหมาย และคําส่ังทางปกครองท่ีไมชอบดวยกฎหมายแตไมถึงขนาดท่ีเปนโมฆะตราบ
เทาท่ีคําส่ังทางปกครองท่ีไมชอบดวยกฎหมายนั้นยังไมส้ินผลไป สวนคําส่ังทางปกครองท่ีไมชอบ
ดวยกฎหมายอยางรุนแรงและประจักษชัดยอมเปนโมฆะและไมมีผลบังคับในทางกฎหมายแตอยาง
ใด 
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   (3) เปนคําส่ังทางปกครองท่ีไมอาจโตแยงได (Unanfechbar) ซ่ึงอาจเปนกรณีท่ี
บุคคลที่มีสิทธิอุทธรณโตแยงคําส่ังทางปกครองนั้นแสดงเจตนาสละสิทธิอุทธรณโตแยง หรือมี
กฎหมายกําหนดใหคําส่ังทางปกครองมีผลบังคับผูกพันโดยทันทีโดยไมอาจถูกโตแยงได หรือ
ระยะเวลาในการอุทธรณโตแยงไดลวงพนไปโดยไมมีการอุทธรณโตแยงคําส่ังทางปกครองน้ัน 
หรือหากเปนคําส่ังท่ียังถูกโตแยงได การโตแยงนั้นก็ไมมีผลเปนการทุเลาการบังคับ (Keine-
aufschiebende Wirkung) ซ่ึงการทุเลาการบังคับนั้น หมายความวา มาตรการเพ่ือการบังคับตามคําส่ัง
ทางปกครองตามกฎหมายวาดวยมาตรการบังคับในชั้นเจาหนาท่ีฝายปกครอง (VwVG) ของ
สหพันธหรือมลรัฐไมสามารถนํามาใชกับกรณีท่ีมีการทุเลาการบังคับตามคําส่ังทางปกครองได 
หรือเปนคําส่ังทางปกครองท่ีอยูในสภาพท่ีถูกแขวนไว (Schwebezustand) ซ่ึงความหมายของสภาพ
ท่ีถูกแขวนไวของคําส่ังทางปกครองนี้ มีความเห็นของนักกฎหมายแตกตางกันออกเปน 2 ทฤษฎี คือ 
ทฤษฎีวาดวยการมีผลของคําส่ังทางปกครอง (Die Wirksamkeits theorie) ซ่ึงเห็นวา สภาพท่ีถูก
แขวนไวของคําส่ังทางปกครองเปนการขัดขวางมิใหคําส่ังทางปกครองมีผล เม่ือคําส่ังทางปกครอง
ไมมีผล การบังคับตามคําส่ังทางปกครองจึงไมอาจกระทําได และทฤษฎีวาดวยการดําเนินการตาม
คําส่ังทางปกครอง (Die Vollziehvarkeitsthorie) ซ่ึงเห็นวา สภาพท่ีถูกแขวนไวของคําส่ังทาง
ปกครองมิไดเปนการขัดขวางการมีผลของคําส่ังทางปกครอง แตเปนการขัดขวางมิใหฝายปกครอง
ดําเนินการใชมาตรการบังคับเพื่อใหคําส่ังทางปกครองบรรลุผลตามความมุงหมายเทานั้น โดยศาล
ปกครองสูงสุดของสหพันธสาธารณรัฐเยอรมนีไดถือตามแนวทฤษฎีท่ีสองนี้ 
   โดยหลักแลว การอุทธรณภายในฝายปกครองหรือการฟองโตแยงคําส่ังทาง
ปกครองยอมมีผลเปนการทุเลาการบังคับตามคําส่ังทางปกครอง (Suspensverffekt) ท้ังคําส่ังทาง
ปกครองท่ีเปนการกอต้ังสิทธิ คําส่ังทางปกครองท่ีพิสูจนสิทธิและคําส่ังทางปกครองที่มีผลเปนคุณ
และเปนโทษตามท่ีบัญญัติไวในมาตรา 80 (มาตรา 80 การขอทุเลาการบังคับ (1) การรองคัดคาน
และการฟองคดีโตแยงคําส่ังทางปกครองมีผลเปนการทุเลาการบังคับตามคําส่ังทางปกครอง กรณีนี้
ใชบังคับกับกรณีคําส่ังทางปกครองท่ีเปนการกอต้ังสิทธิคําส่ังทางปกครองท่ีพิสูจนสิทธิและคําส่ัง
ทางปกครองท่ีมีผลเปนคุณและเปนโทษ (2) การทุเลาการบังคับตามคําส่ังทางปกครองไมบังคับใช
กับ 1. การเรียกรองดานภาษีอากรสาธารณะและดานคาใชจาย 2. การมีคําส่ังหรือมาตรการของ
เจาหนาท่ีตํารวจท่ีไมอาจเล่ือนผลการบังคับออกไปได 3. ในกรณีอ่ืน ๆ ท่ีมีการบัญญัติไวใน
กฎหมายของสหพันธหรือกฎหมายของมลรัฐโดยเฉพาะอยางยิ่งสําหรับกรณีคํารองคัดคานหรือคํา
ฟองของบุคคลท่ีสามตอคําส่ังทางปกครองท่ีเกี่ยวกับการลงทุนหรือการจัดหางาน 4. กรณีท่ีจะตองมี
การออกคําส่ังบังคับโดยเรงดวนเพื่อประโยชนสาธารณะหรือเพื่อประโยชนท่ีสําคัญยิ่งกวาของ
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ผูเขารวมในคดี ในกรณีนี้เจาหนาท่ีผูออกคําส่ังทางปกครองหรือผูจะตองทําวินิจฉัยคํารองคัดคาน
จะตองออกคําส่ังเปนกรณีพิเศษ มลรัฐอาจกําหนดใหการขอเยียวยาทุกขไมมีผลเปนการทุเลาการ
บังคับตามคําส่ังทางปกครอง เทาท่ีการขอเยียวยาทุกขนั้นมุงหมายตอมาตรการในการบังคับทาง
ปกครองซ่ึงดําเนินการโดยมลรัฐตามกฎหมายสหพันธ) วรรคหน่ึง VwGO แตก็มีขอยกเวนของการ
ทุเลาการบังคับตามคําส่ังทางปกครองตามท่ีบัญญัติไวในมาตรา 80 วรรคสอง เชน คําส่ังทาง
ปกครองท่ีเปนคําส่ังใหชําระเงินภาษีอากรหรือคาธรรมเนียมตาง ๆ คําส่ังหรือมาตรการของ
เจาหนาท่ีตํารวจท่ีไมอาจใหทุเลาการบังคับตามคําส่ังนั้น ๆ ได คําส่ังในกรณีอ่ืน ๆ ตามท่ีกฎหมาย
ของสหพันธหรือกฎหมายของมลรัฐบัญญัติไว และกรณีท่ีจะตองมีการออกคําส่ังบังคับโดยเรงดวน
เพื่อประโยชนสาธารณะหรือเพื่อประโยชนท่ีสําคัญยิ่งกวา ซ่ึงคําส่ังทางปกครองในกรณีดังกลาวนี้
จะไมมีการทุเลาการบังคับตามคําส่ัง 
   2.1.2 การบังคับทางปกครองไมใชกับหนวยงานของรัฐดวยกัน 
   หลักการขอนี้เปนไปตามบทบัญญัติมาตรา 17 แหงรัฐบัญญัติวาดวยมาตรการ
บังคับในช้ันเจาหนาท่ีฝายปกครอง ค.ศ.1953 ซ่ึงบัญญัติวา “การบังคับการตอหนวยงานของรัฐและ
นิติบุคคลตามกฎหมายมหาชนจะกระทํามิได เวนแตจะมีกฎหมายกําหนดเปนอยางอ่ืน” เนื่องจาก
การบังคับทางปกครองเปนการใชอํานาจในทางมหาชนบังคับเพื่อใหเปนไปตามคําส่ังทางปกครอง
จึงไมสามารถนํามาใชบังคับกับหนวยงานของรัฐซ่ึงก็ใชอํานาจของรัฐเชนเดียวกัน 
 
 
   2.1.3 การบังคับทางปกครองตองใชเทาท่ีจําเปนและพอสมควรแกเหตุ 
   กระบวนการบังคับในช้ันเจาหนาท่ีฝายปกครองเปนกระบวนการท่ีตองคํานึงถึง
หลักความไดสัดสวนหรือหลักความพอสมควรแกเหตุ (Das verhältnismässigkeitsprinzip) การใช
วิธีการบังคับจะตองเปนมาตรการสุดทายท่ีจะเลือกกระทําและตองใชเทาท่ีจําเปนเพื่อใหบรรลุ
วัตถุประสงคของการออกคําส่ังทางปกครองเทานั้น เจาหนาท่ีฝายปกครองจะตองยุติการใช
มาตรการบังคับเม่ือไดบังคับการบรรลุวัตถุประสงคของการบังคับทางปกครองนั้นแลว ท้ังนี้เปนไป
ตามบทบัญญัติของกฎหมายวาดวยมาตรการบังคับในช้ันเจาหนาท่ีฝายปกครอง (VwVG) มาตรา 9 
วรรคสอง ซ่ึงบัญญัติวา “มาตรการบังคับทางปกครองตองอยูในสัดสวนท่ีเหมาะสมกับวัตถุประสงค
ในการบังคับการ และกระทบกระเทือนผูอยูในบังคับของคําส่ังทางปกครองและสาธารณชนนอย
ท่ีสุด” กลาวคือ ในกรณีท่ีกฎหมายไมไดกําหนดวิธีการบังคับไวหรือกําหนดวิธีการบังคับไวหลาย
วิธีท่ีอาจทําใหบรรลุวัตถุประสงคของการบังคับได เจาหนาท่ีจะตองใชหรือเลือกใชวิธีการบังคับท่ี
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กอใหเกิดผลกระทบตอผูท่ีถูกบังคับและตอสวนรวมนอยท่ีสุด ซ่ึงจะตองพิจารณาประเมินจาก
ขอเท็จจริงเปนเร่ือง ๆ ไป โดยอาจสรุปเกณฑการพิจารณาการใชมาตรการบังคับทางปกครองตาม
หลักความพอสมควรแกเหตุไดดังนี้ 
   (1) มาตรการท่ีใชจะถือวาเหมาะสม (Geeignet) เม่ือสามารถบรรลุเปาหมายท่ี
ตองการได 
   (2) มาตรการท่ีเหมาะสมนี้จะตองเปนมาตรการท่ีจําเปน (Notwending, 
erfoderlich) หากใชมาตรการอื่น ๆ จะเปนการกระทบกระเทือนถึงสิทธิของผูท่ีตกอยูภายใตบังคับ
ของคําส่ังทางปกครองหรือประโยชนของสวนรวมมากกวามาตรการท่ีจําเปนดังกลาว 
   (3) มาตรการที่จําเปนนี้จะตองใชอยางสมควรแกเหตุ ซ่ึงจะตองไมอยูนอกเหนือ
ความสัมพันธระหวางการกระทําและผล กลาวคือ กระบวนการบังคับทางปกครองจะตองมี
ความสัมพันธระหวางมาตรการที่ใชกับเปาหมายหรือผลท่ีฝายปกครองตองการ และตองมีความ
เหมาะสม มีความจําเปนจะตองใช รวมท้ังมีความไดสัดสวนกับการกระทบกระเทือนสิทธิเสรีภาพ
ของผูท่ีตกอยูภายใตบังคับของคําส่ังทางปกครองนั้น 
   2.1.4 การใชมาตรการบังคับทางปกครองตองมีการเตือนกอนเสมอ 
   เม่ือเจาหนาท่ีฝายปกครองออกคําส่ังทางปกครองและแจงใหผูท่ีตกอยูภายใตบังคับ
ของคําส่ังทางปกครองทราบแลว หากผูท่ีตกอยูภายใตบังคับของคําส่ังไมปฏิบัติตามหรือฝาฝนคําส่ัง
ดังกลาว เจาหนาท่ีฝายปกครองจะยังไมอาจใชมาตรการบังคับทางปกครองไดทันที เจาหนาท่ี
จะตองมีคําเตือนผูท่ีตกอยูภายใตบังคับของคําส่ังนั้นกอนท่ีจะออกคําส่ังบังคับการโดยในกรณีของ
การบังคับใหชดใชเงินนั้น เม่ือระยะเวลา 1 สัปดาห นับแตวันท่ีเจาหนาท่ีฝายปกครองมีหนังสือแจง
เพื่อใหชําระเงิน (Leistungsbescheld) แกผูท่ีอยูในบังคับของคําส่ัง (ลูกหนี้ตามคําส่ังทางปกครอง) 
หรือนับแตวันท่ีหนี้ถึงกําหนดชําระไดลวงพนไปแลว เจาหนาท่ีฝายปกครองจะตองมีหนังสือเตือน 
(Mahnung) ลูกหนี้ตามคําส่ังทางปกครอง โดยระบุเวลาใหชําระเงินภายใน 1 สัปดาห หนาท่ีในการ
ออกหนังสือเตือนนี้ ตามรัฐบัญญัติวาดวยมาตรการบังคับในช้ันเจาหนาท่ีฝายปกครองถือวาเปน 
“Sollvorschrift” กลาวคือ เปนบทบัญญัติท่ีกําหนดขอควรปฏิบัติของเจาพนักงานฝายปกครองให
กระทําการเทานั้น ไมถือวาเปนองคประกอบของกฎหมาย ดังนั้น แมวาเจาหนาท่ีฝายปกครองจะละ
เวนไมปฏิบัติหนาท่ีในการออกหนังสือเตือนก็ไมมีผลทําใหความสมบูรณของการบังคับทาง
ปกครองนั้นเสียไป แตเจาหนาท่ีฝายปกครองจะตองชดใชคาเสียหายท่ีเกิดข้ึนจากการละเวนขอควร
ปฏิบัติดังกลาวดวย (Schadensersatzpflicht) 
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   สําหรับกรณีการบังคับเพื่อใหกระทําการหรืองดเวนกระทําการนั้น กอนท่ี
จะมีการบังคับตามคําส่ังทางปกครองท่ีมีลักษณะเปนการส่ังการ เจาหนาท่ีท่ีออกคําส่ังทางปกครอง 
(Anordnende behörde) ซ่ึงเปนเจาหนาท่ีในการบังคับตามคําส่ังทางปกครอง (มาตรา 7 เจาหนาท่ีใน
การดําเนินการ) (1) ใหเจาหนาท่ีออกคําส่ังทางปกครองเปนเจาหนาที่ดําเนินการใหเปนไปตามคําส่ัง
ทางปกครองดังกลาว) ดวยจะตองมีคําส่ังภาคทัณฑ (Androhung) เปนลายลักษณอักษรกําหนด
วิธีการบังคับแจงไปยังผูรับคําส่ังทางปกครอง (มาตรา 13 VwVG (การเตือน)  (1) เจาหนาท่ีจะตองมี
คําเตือนเปนหนังสือใหมีการกระทําหรือละเวนกระทําตามคําส่ังทางปกครองภายในระยะเวลาท่ี
กําหนดตามสมควรแกกรณี เวนแตกรณีการบังคับการโดยเรงดวน ตามมาตรา 6 (2)) โดยคําส่ัง
ภาคทัณฑดังกลาวจะเปนการเตือนวา หากผูรับคําส่ังทางปกครองไมปฏิบัติตามคําส่ังทางปกครองท่ี
มีผลผูกพันใหตนตองกระทําเชนนั้น ผูรับคําส่ังดังกลาวจะตองยอมรับตอการบังคับโดยไมอาจขัด
ขืนได 
   2.1.5 การบังคับทางปกครองตองมีความชัดเจนแนนอน 
   หลักการนี้ปรากฏอยูในมาตรา 13 VwVG ซ่ึงอาจพิจารณาได 2 ประการ คือ 
   (1) คําส่ังภาคทัณฑ (การเตือน) จะตองกําหนดวิธีการบังคับอยางชัดเจน กลาวคือ 
จะตองกําหนดรายละเอียดเกี่ยวกับวิธีการบังคับท่ีจะนํามาใช โดยจะกําหนดวิธีการบังคับไวหลายวิธี
และจะกําหนดใหเจาหนาท่ีฝายปกครองมีสิทธิเลือกใชวิธีการบังคับหลายวิธีตามท่ีกําหนดไวนั้น
ไมได (มาตรา 13 วรรค 3 VwVG) เชน การภาคทัณฑโดยกําหนดวิธีการบังคับใหชําระคาปรับทาง
ปกครองนั้นจะตองระบุจํานวนเงินคาปรับทางปกครองที่แนนอนไวดวย การระบุแคจํานวนเงินข้ัน
สูงถือวาไมชอบดวยกฎหมาย เปนตน  
   (2) เจาหนาท่ีในการบังคับการจะตองใชมาตรการบังคับทางปกครองตามวิธีการท่ี
ไดกําหนดไวในคําส่ังภาคทัณฑนั้น การเปล่ียนแปลงวิธีการบังคับจะกระทําไดก็ตอเม่ือวิธีการบังคับ
ตามคําส่ังภาคทัณฑเดิมไมอาจบรรลุความมุงหมายที่กําหนดไดหรือไมมีการปฏิบัติตามที่ไดมีการ
ภาคทัณฑไว 
   2.1.6 การบังคับทางปกครองอาจถูกโตแยงได 
   หลักการในเร่ืองการโตแยงการบังคับทางปกครองน้ี เปนอีกหลักการหนึ่งซ่ึงมี
ความมุงหมายที่จะคุมครองสิทธิและเสรีภาพของผูท่ีจะตองถูกบังคับทางปกครอง กฎหมายจึง
กําหนดใหบุคคลดังกลาวสามารถโตแยงการบังคับทางปกครองได โดยการโตแยงการบังคับทาง
ปกครองกรณีของการ บั ง คับให ชํ า ระ เ งินนั้ น เปนไปตามกฎหมายว าด ว ยภาษี อ ากร 
(Abgabenordnung) (มาตรา 5 (บทบัญญัติของกฎหมายท่ีใชบังคับ) (1) กระบวนการบังคับในทาง
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ปกครองและการคุมครองการบังคับในกรณีของมาตรา 4 ใหเปนไปตามบทบัญญัติของกฎหมายวา
ดวยภาษีอากร (Abgabenordnung) มาตรา 77 มาตรา 249-258 มาตรา 260 มาตรา 262-267 มาตรา 
281-317 มาตรา 318 วรรค 1-4 และ มาตรา 319-327 (2) ถาการบังคับไดกระทําโดยการขอความ
ชวยเหลือโดยองคกรของรัฐ ในกรณีนี้ใหดําเนินการโดยใชบทบัญญัติของกฎหมายมลรัฐ) 
  2.2 องคกรเจาหนาท่ีในการดําเนินการบังคับทางปกครอง 
  ในประเทศสหพันธสาธารณรัฐเยอรมนี หนวยงานท่ีทําหนาท่ีดําเนินการบังคับทาง
ปกครองในกรณีคําส่ังทางปกครองกําหนดใหชําระเงิน คือ หนวยงานบังคับทางปกครองท่ีจัดต้ังข้ึน
ภายในกระทรวงตนสังกัดของเจาหนาท่ีผูทําคําส่ังทางปกครอง โดยในการจัดต้ังหนวยงานบังคับ
ทางปกครองเพ่ือดําเนินการบังคับทางปกครองน้ันจะตองขอความเห็นชอบจากกระทรวงมหาดไทย
กอน เนื่องมาจากเหตุผลที่วากระทรวงมหาดไทยเปนหนวยงานท่ีมีหนาท่ีดูแลความสงบสุขของ
ประชาชน ดังนั้น เม่ือประชาชนผูอยูในบังคับของคําส่ังทางปกครองจะตองถูกกระทบสิทธิและ
เสรีภาพจากการบังคับทางปกครอง กระทรวงมหาดไทยจึงตองเขามาดูแลโดยเปนผูใหความ
เห็นชอบในการบังคับทางปกครอง แตหากกระทรวงใดไมไดจัดต้ังหนวยงานบังคับทางปกครอง
ภายในไว ก็อาจมอบหมายใหกรมสรรพากรทําหนาท่ีเปนหนวยงานบังคับทางปกครองได (มาตรา 4 
แหงรัฐบัญญัติวาดวยมาตรการบังคับในช้ันเจาหนาท่ีฝายปกครอง ค.ศ.1953 แตในระดับมลรัฐนั้น 
กฎหมายวาดวยมาตรการบังคับในช้ันเจาหนาท่ีฝายปกครองของแตละมลรัฐไดกําหนดเจาหนาท่ีใน
การดําเนินการบังคับทางปกครองแตกตางกันไป เชน ใหหนวยงานที่ออกคําส่ังเปนผูบังคับตาม
คําส่ังดวยตนเอง ใหหนวยงานบังคับคดีของศาลในพ้ืนท่ีนั้นเปนผูบังคับใหหนวยงานในสวน
ภูมิภาคหรือองคกรปกครองสวนทองถ่ินเปนผูบังคับคําส่ัง หรือใหกรมสรรพากรเปนหนวยงานใน
สวนภูมิภาคหรือองคกรปกครองสวนทองถ่ินเปนผูบังคับคําส่ังหรือใหกรมสรรพากรเปนหนวยงาน
ในการบังคับทางปกครองเชนเดียวกับในระดับสหพันธ) สําหับหนวยงานท่ีทําหนาท่ีดําเนินการ
บังคับทางปกครองในกรณีคําส่ังทางปกครองกําหนดใหกระทําการหรือละเวนกระทําการนั้น ไดแก 
เจาหนาท่ีผูออกคําส่ังทางปกครองนั้นเอง 
  2.3 ประเภทของการบังคับทางปกครอง 
  กฎหมายวาดวยมาตรการบังคับในช้ันเจาหนาท่ีฝายปกครองของสหพันธ (VwVG) ได
แบงประเภทของการบังคับทางปกครองโดยพิจารณาจากวัตถุแหงการบังคับตามคําส่ังทางปกครอง
ออกเปน 2 ประเภท คือ การบังคับทางปกครองกรณีคําส่ังทางปกครองกําหนดใหชําระเงินและการ
บังคับทางปกครองกรณีคําส่ังทางปกครองกําหนดใหกระทําการหรือละเวนกระทําการ 
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   2.3.1 การบังคับทางปกครองกรณีคําส่ังทางปกครองกําหนดใหชําระเงิน 
(Vollstreckung wegen geldförderung) 
   วัตถุแหงการบังคับทางปกครองกรณีนี้เปนการบังคับตามสิทธิเรียกรองใหชําระ
เงินของเจาหนาท่ีฝายปกครองหรือหนวยงานของรัฐท่ีมีตอประชาชนตามความสัมพันธในทาง
กฎหมายมหาชน (Öffentlich-rechtlliche geldforderungen) เชน การบังคับตามสิทธิเรียกรองให
ชําระเงินคาภาษีอากร เงินประกันสังคม คาธรรมเนียม คาบํารุงตาง ๆ การเรียกรองใหนําเงิน
ชวยเหลือท่ีจายเกินไปกลับคืนมาเปนตน 
   2.3.2 การบังคับทางปกครองกรณีคําส่ังทางปกครองกําหนดใหกระทําการหรือละ
เวนกระทําการ (Die Erzwingung von handlung duldung and underlassung) 
   วัตถุแหงการบังคับทางปกครองกรณีนี้เปนการบังคับตามคําส่ังทางปกครองของ
เจาหนาท่ีฝายปกครองหรือหนวยงานของรัฐท่ีกําหนดใหประชาชนผูรับคําส่ังตองกระทําการหรือ
ละเวนกระทําการ เชน คําส่ังใหร้ือถอนบานท่ีอยูในสภาพท่ีทรุดโทรม คําส่ังใหร้ือถอนอาคารท่ี
กอสรางโดยมิชอบดวยกฎหมาย คําส่ังใหระงับการกอสรางอาคารท่ีผิดกฎหมาย เปนตน 
  2.4 มาตรการและกระบวนการบังคับทางปกครอง 
  รัฐบัญญัติวาดวยมาตรการบังคับในช้ันเจาหนาท่ีฝายปกครองแหงสหพันธไดบัญญัติ
ถึงมาตรการและกระบวนการบังคับทางปกครองกรณีคําส่ังทางปกครองกําหนดใหชําระเงินไวใน
หมวด 1 ต้ังแตมาตรา 1 ถึง มาตรา 5 และไดบัญญัติถึงมาตรการและกระบวนการบังคับทางปกครอง
กรณีคําส่ังทางปกครองกําหนดใหกระทําการหรือละเวนกระทําการไวในหมวด 2 ต้ังแต มาตรา 6 
ถึง มาตรา 18 ซ่ึงมีรายละเอียดดังนี้ 
   2.4.1 มาตรการและกระบวนการบังคับทางปกครองกรณีคําส่ังทางปกครอง
กําหนดใหชําระเงิน (Beitreibungsverfahren) 
 
 
   (1) มาตรการบังคับทางปกครองกรณีคําส่ังทางปกครองกําหนดใหชําระเงิน 
   มาตรา 5 แหงรัฐบัญญัติวาดวยมาตรการบังคับในช้ันเจาหนาท่ีฝายปกครอง ค.ศ.
1953 กําหนดวา มาตรการบังคับตามคําส่ังท่ีกําหนดใหชําระเงินใหดําเนินการตามบทบัญญัติใน
ประมวลรัษฎากร ซ่ึงประมวลรัษฎากรไดกําหนดมาตรการบังคับไวไดแก การยึดสังหาริมทรัพยมี
รูปราง อสังหาริมทรัพย หรือสังหาริมทรัพยมีทะเบียน การอายัดสิทธิเรียกรอง และการขาย
ทอดตลาด ซ่ึงมีรายละเอียดดังนี้ 
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    (1.1) การยึดสังหาริมทรัพยมีรูปราง 
    ก. วิธีการยึดสังหาริมทรัพยมีรูปราง ทําได 3 วิธี คือ 
    1) นําทรัพยท่ีอยูในความครอบครองของลูกหนี้มาไวในความครอบครองของ
เจาพนักงานบังคับการ 
    2) ทรัพยท่ีไมใชเงินหรือพันธบัตร เจาพนักงานบังคับการจะปลอยใหอยูใน
ความครอบครองของลูกหนี้ตอไปก็ได เม่ือพิจารณาแลววาการกระทําเชนนี้จะไมเปนผลเสียแกการ
บังคับการ ท้ังนี้ ตองกระทําใหการยึดนั้นเห็นประจักษแจง โดยการประทับตราหรือกระทําโดยวิธี
อ่ืนใดตามสมควร 
    3) หากทรัพยท่ีจะยึดอยูในความครอบครองของบุคคลภายนอก เจาหนาท่ี
บังคับการจะทําการยึดตาม (1) และ (2) ไดก็ตอเม่ือไดรับความยินยอมจากบุคคลภายนอกเสียกอน 
    ในการดําเนินการดังกลาวขางตน เจาหนาท่ีบังคับการจะตองแจงการยึดให
ลูกหนี้ทราบ อนึ่ง การยึดทรัพยในเวลากลางคืน ในวันอาทิตยและวันหยุดราชการจะกระทําไดก็
ตอเม่ือเจาหนาท่ีบังคับการไดรับหนังสืออนุญาตจากหนวยงานของตน 
    ข. ผลของการยึดทรัพย เม่ือเสร็จส้ินการยึดทรัพยแลว หนวยงานตนสังกัดของ
เจาหนาท่ีบังคับการจะมีสิทธิเสมือนเปนผูรับจํานองหรือรับจํานําทรัพยท่ียึดมาตามประมวล
กฎหมายแพงสหพันธสาธารณรัฐเยอรมนี 
    ค. อํานาจและหนาท่ีของเจาหนาท่ีบังคับการ (Vollstreckungsbehörde) ในขณะ
ดําเนินการยึดทรัพย 
    1) เม่ือไดรับคําส่ังเปนหนังสือ (Vollstreckungsanordnung) จากหนวยงานที่มี
อํานาจออกคําส่ังบังคับการใหดําเนินการบังคับทางปกครอง เจาหนาท่ีบังคับการผูรับคําส่ังมีอํานาจ
ท่ีจะยึดหรืออายัดทรัพยของลูกหนี้ตามคําส่ังทางปกครอง โดยจะตองแสดงหนังสือคําส่ังนี้ตอลูกหนี้
กอนถึงจะมีสิทธิยึดทรัพยได 
    2) เจาหนาท่ีบังคับการมีอํานาจเขาตรวจคนสถานท่ีใด ๆ อันเปนของลูกหนี้
เทาท่ีจําเปน ท้ังยังมีอํานาจส่ังใหเปดประตูหรือตูหรือท่ีเก็บของท่ีปดล็อคอยู หากลูกหนี้ไมยอมให
เขาตรวจหือไมยอมอยูดวยในขณะตรวจคน เจาหนาท่ีบังคับการจะตองขอหมายศาลจากศาลแขวง
ในเขตพื้นท่ีนั้นเสียกอนจึงจะสามารถเขาตรวจคนโดยปราศจากคํายินยอมของลูกหนี้ไดและในกรณี
ท่ีมีผูขัดขวาง เจาหนาท่ีบังคับการชอบท่ีจะใชกําลังปราบปรามเองหรือรองขอความชวยเหลือจาก
เจาหนาท่ีตํารวจ 
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    3) เจาหนาท่ีบังคับการตองนําผูท่ีบรรลุนิติภาวะจํานวน 2 คนหรือขาราชการ
ทองถ่ินหรือเจาหนาท่ีตํารวจจํานวน 1 คน ไปเปนพยานในระหวางการตรวจคน ในกรณีดังตอไปนี้ 
     3.1) มีผูใชกําลังขัดขวางการตรวจคน 
     3.2) ทําการตรวจคนในขณะท่ีลูกหนี้และคนในครอบครัวไมอยู 
    4) เจาหนาท่ีบังคับการตองจดบันทึกรายงานการบังคับการ โดยมีรายละเอียด
ดังตอไปนี้ 
     4.1) การกระทําทุกอยางท่ีกระทําไปเพื่อการบังคับการ 
     4.2) วัน เวลา และสถานท่ีท่ีทําการจดบันทึก 
     4.3) วัตถุท่ีทําการยึด 
     4.4) รายช่ือบุคคลท่ีมีสวนเกี่ยวของอยูในเหตุการณ 
     4.5) ลายมือช่ือบุคคลดังกลาวขางตน พรอมลงลายมือช่ือรับรองวาไดอาน
บันทึกรายงานการบังคับเรียบรอยแลว 
     4.6) ลายมือช่ือเจาพนักงานบังคับการ 
    ง. ประเภทของวัตถุท่ีไมอยูในความรับผิดแหงการบังคับคดีนั้นคลายกันกับท่ี
กําหนดไวในประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพงของไทย 
    จ. การขายทอดตลาด 
    หนวยงานบังคับทางปกครองตองออกคําส่ังเปนหนังสือมอบอํานาจใหเจา
พนักงานนําส่ิงท่ียึดมาไปขายทอดตลาด โดยจะดําเนินการขายทอดตลาดไดภายหลังจากการยึด
ทรัพยไมนอยกวา 7 วัน เวนแตลูกหนี้จะแสดงความยินยอมใหขายทอดตลาดไดกอนหนานั้นหรือ
การเก็บรักษาทรัพยเปนเวลานานจะทําใหเส่ือมราคาหรือจะมีคาใชจายสูงมาก 
    วัน เวลา และสถานท่ีประมูลจะตองประกาศใหทราบเปนการท่ัวไป 
    สัญญาซ้ือขายเกิดข้ึนทันทีเม่ือเจาหนาท่ีเคาะไมขายใหแกผูเสนอราคาสูงสุด ซ่ึง
ตองเปนราคาไมตํ่ากวาคร่ึงหนึ่งของราคาปกติตามทองตลาด สวนเคร่ืองเงินหรือเคร่ืองทองนั้นหาม
ขายตํ่ากวาราคาเงินหรือราคาทอง ณ เวลานั้น และกอนเคาะไม เจาหนาท่ีจะตองนับหนึ่งถึงสาม
เสียกอน รวมท้ังจะมีการสงมอบวัตถุท่ีทําการประมูลตอเม่ือผูซ้ือชําระเปนเงินสดเทานั้น 
    หากไมมีผู เสนอราคาสูงกวาราคาท่ีจะอนุญาตใหขายไดดังกลาวขางตน 
เจาหนาท่ีสามารถใชวิธีการอ่ืนเพื่อหาเงินมาชําระหนี้ไดตามความเหมาะสม 
    (1.2) การยึดอสังหาริมทรัพยและสังหาริมทรัพยมีทะเบียน 
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    การยึดอสังหาริมทรัพยและสังหาริมทรัพยมีทะเบียนสามารถกระทําได 3 วิธี 
ซ่ึงจะเลือกใชวิธีไหนก็ไดดังนี้ 
    ก. การยึดมาเปนวัตถุซ่ึงจํานอง 
    หนวยงานบังคับทางปกครองสามารถนําทรัพยท่ีตองการยึดมาเปนวัตถุซ่ึง
จํานองไดโดยการแจงใหพนักงานท่ีดินบันทึกการจํานองไวในทะเบียนท่ีดิน จากน้ันหนวยงาน
บังคับทางปกครองก็จะไดรับสิทธิจํานองตามประมวลกฎหมายแพง 
    ข. การยึดมาขายทอดตลาด 
    การยึดอสังหาริมทรัพยมาขายทอดตลาดน้ัน ตางจากการยึดสังหาริมทรัพย
ตรงท่ีหนวยงานบังคับทางปกครองไมมีอํานาจดําเนินการเองได แตจะตองยื่นคําขอตอศาลแขวง 
(Amtsgericht) ใหออกคําส่ังยึดอสังหาริมทรัพยมาขายทอดตลาด โดยศาลจะตองสงคําส่ังใหลูกหนี้
ตามคําส่ังทางปกครองและเจาพนักงานท่ีดินเพื่อใหบันทึกการยึดลงในทะเบียนท่ีดิน จากนั้นศาลจะ
เปนผูดําเนินการขายทอดตลาดเอง โดยมีวิธีการเชนเดียวกับการขายทอดตลาดสังหาริมทรัพย 
    ค. การยึดมาใชประโยชน 
    หน วยง าน บั ง คับทางปกครองสามารถยื่ น คํ าขอให ศ าลมี คํ า ส่ั ง ยึ ด
อสังหาริมทรัพยและแตงต้ังผูดูแลทรัพยสินข้ึนมาหนึ่งคน พรอมมอบอํานาจใหดูแลจัดการและใช
ประโยชนอสังหาริมทรัพยท่ียึดมา เชน นําท่ีดินออกใหเชาเพื่อหาเงินมาชําระหนี้ตามคําส่ังทาง
ปกครอง เปนตน 
    (1.3) การอายัดสิทธิเรียกรองของลูกหนี้ซ่ึงมีตอบุคคลภายนอก 
    ก. สิทธิเรียกรองใหชําระเงิน 
    1) วิธีการ 
    หนวยงานบัง คับทางปกครองตองออกคํา ส่ังอายัดไปยั ง ลูกหนี้ และ
บุคคลภายนอก โดยมีเนื้อหาเปนการหามลูกหนี้กระทําการใด ๆ อันอาจมีผลกระทบตอสิทธิ
เรียกรองดังกลาว และหามบุคคลภายนอกชําระเงินแกลูกหนี้ แตใหชําระแกหนวยงานบังคับทาง
ปกครอง 
    ถาสิทธิเรียกรองของลูกหนี้มีการจํานองเปนประกัน ใหเจาพนักงานยึดหนังสือ
หลักฐานการจํานองมาจากลูกหนี้ หากลูกหนี้ไมมีหนังสือเชนวานี้ ใหเจาพนักงานแจงคําส่ังอายัด
ทรัพยนั้นไปยังเจาพนักงานท่ีดินเพื่อใหจดแจงการอายัดไวในทะเบียนท่ีดิน 
    การอายัดสิทธิเรียกรองท่ีเปนรายไดเปนคราว ๆ นั้น รวมตลอดถึงงวดท่ีจะถึง
กําหนดชําระภายหลังการอายัดนั้นดวย 
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    2) ผลแหงการอายัด 
    หนวยงานบังคับทางปกครองมีสิทธิดําเนินการบังคับตามสิทธิไดเสมือนกับ
เปนเจาของสิทธิเอง ในกรณีท่ีบุคคลภายนอกไมยอมชําระหนี้โดยสมัครใจ หนวยงานบังคับทาง
ปกครองตองไปฟองศาลยุติธรรมใหบังคับตามสิทธิท่ีอายัดมาได 
    หากสิทธิเรียกรองท่ีอายัดมานั้นยังไมถึงกําหนดชําระหรืออยูภายใตเง่ือนไข
บางอยางท่ียังไมเกิดข้ึนหรือการบังคับตามสิทธินั้นเปนไปไดยาก หนวยงานบังคับทางปกครองมี
สิทธิใชมาตรการอ่ืนเพื่อใหไดเงินมาชําระหนี้ เชน การจําหนายสิทธิ 
    ข. สิทธิเรียกรองใหสงมอบส่ิงของ 
    วิธีการอายัดใหใชวิธีเดียวกับการอายัดสิทธิเรียกรองใหชําระเงิน และเม่ือ
หนวยงานบังคับทางปกครองไดรับมอบส่ิงของจากบุคคลภายนอกแลวใหนําไปขายทอดตลาด
เชนเดียวกับของท่ีไดมาโดยการยึด 
    (2) กระบวนการบังคับทางปกครองกรณีคําส่ังทางปกครองกําหนดใหชําระเงิน 
    การดําเนินกระบวนการบังคับใหชําระเงินกอนท่ีจะมีการใชมาตรการบังคับ
ทางปกครองดังท่ีไดกลาวมาแลวนั้น  จะเ ร่ิมตนจากการที่ เจาหนา ท่ี ท่ี มี อํานาจออกคําส่ัง 
(Anordnungs behörde) ไดออกคําส่ังบังคับการ (Vollstreckungsanordnung) อาจเรียกไดวาเปน “ขอ
ปฏิบัติหรือแนวทางในการบังคับทางปกครอง” ซ่ึงมีลักษณะเปนระเบียบปฏิบัติท่ีเจาพนักงานฝาย
ปกครองผูซ่ึงมีอํานาจฟองรองบังคับตามกฎหมาย (Anordnungs behörde) ไดวางแนวทางปฏิบัติใน
การบังคับทางปกครองไวใหแกเจาพนักงานบังคับทางปกครอง (Vollstreckungsbehörde) เพื่อทํา
หนาท่ีบังคับทางปกครอง) สงไปยังเจาหนาท่ีบังคับการ (Vollstreckungsbehörde) เพื่อใหดําเนินการ
บังคับทางปกครองตามมาตรการบังคับท่ีกําหนดในคําส่ังบังคับการนั้น ซ่ึงคําส่ังบังคับการนี้ไมถือ
วาเปนคําส่ังทางปกครองแตเปนเพียงมาตรการภายในฝายปกครองท่ีหนวยงานท่ีมีสิทธิเรียกรองให
ลูกหนี้ชําระเงินหรือหนวยงานท่ีออกคําส่ังทางปกครองท่ีเปนฐานแหงการบังคับแจงไปยัง
หนวยงานท่ีทําหนาท่ีบังคับการใหดําเนินการบังคับตามคําส่ังเทานั้น หนวยงานบังคับการตอง
ผูกพันตามคําส่ังบังคับการ โดยหนวยงานที่ออกคําส่ังบังคับการจะกําหนดมาตรการหรือวิธีการ
บังคับหรือส่ังใหหยุดการบังคับก็ได ในกรณีท่ีหนวยงานท่ีออกคําส่ังบังคับการกับหนวยงานบังคับ
การเปนหนวยงานเดียวกัน ก็สามารถส่ังการภายในหนวยงานใหดําเนินการบังคับไปไดเลยโดยไม
จําเปนตองออกคําส่ังบังคับการ 
    การออกคําส่ังบังคับใหชําระเงิน (Leistungsbescheid) เปนหนังสือแจงให
ประชาชนผูรับคําส่ัง (ลูกหนี้ตามคําส่ังทางปกครอง) ชําระเงินตามสิทธิเรียกรองท่ีเจาหนาท่ีฝาย
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ปกครองมีตอลูกหนี้ตามคําส่ังทางปกครองนั้นคําส่ังแจงเพื่อใหชําระเงินดังกลาวเปนการทําให
ส้ินสุดกระบวนการพิจารณาในช้ันเจาหนาท่ี โดยไดกําหนดใหลูกหนี้ตามคําส่ังทางปกครองนั้นมี
หนาท่ีในการชําระเงิน ดังนั้น คําส่ังแจงเพื่อใหชําระเงินจึงเปนเง่ือนไขของความชอบดวยกฎหมาย
ในการที่จะดําเนินการบังคับตอมา นอกจากนี้คําส่ังแจงเพื่อใหชําระเงินก็เปนคําส่ังทางปกครองซ่ึง
จะตองมีความชัดเจนในทางเน้ือหา ลูกหนี้ตามคําส่ังจะตองสามารถเขาใจคําส่ังแจงเพื่อใหชําระเงิน
โดยเฉพาะในเร่ืองพื้นฐานของเร่ืองและจํานวนเงินท่ีจะตองชําระ ถาคําส่ังแจงเพื่อใหชําระเงิน
ดังกลาวมิไดแจงจํานวนเงินไปดวย คําส่ังแจงดังกลาวยอมตกเปนโมฆะ 
    2) หนี้ตามคําส่ังทางปกครองถึงกําหนดชําระแลว (Falligkeit der leistung) 
กลาวคือ ตามบทบัญญัติของกฎหมาย หนี้ท่ีจะตองชําระน้ันอาจบังคับใหชําระไดทันที สําหรับกรณี
ของหนี้เงินนั้นการถึงกําหนดชําระ หมายถึง เม่ือผานพนระยะเวลาของการชําระหนี้ไปแลว 
    3) ระยะเวลาไดลวงพนไปแลว 1 สัปดาห นับแตไดมีการแจงคําส่ังใหชําระเงิน 
(Leistungsbescheid) หรือในกรณีท่ีมีการกําหนดเวลาใหชําระเงินหลังจากแจงคําส่ัง ระยะเวลา
ดังกลาวก็ลวงพนไปแลว 1 สัปดาหท้ังนี้ก็เพื่อใหผูท่ีตกอยูภายใตบังคับของคําส่ังแจงเพื่อใหชําระ
เงินไดอุทธรณโตแยงคําส่ังทางปกครองดังกลาว ซ่ึงหากไมใชหนี้เงินท่ีอาจบังคับไดโดยทันทีโดย
หลักแลวการอุทธรณโตแยงมีผลเปนการทุเลาการบังคับ (Suspensiverffekt) เจาหนาท่ีฝายปกครอง
จึงยังไมสามารถบังคับการตามคําส่ังแจงเพื่อใหชําระเงินไดทันที หากเจาหนาท่ีฝายปกครอง
ดําเนินการบังคับในขณะที่ยังมีการอุทธรณโตแยงคําส่ังแจงเพื่อใหชําระเงินดังกลาวก็ถือวาการ
ดําเนินการบังคับทางปกครองดังกลาวเปนการกระทําท่ีไมชอบดวยกฎหมาย ดังนั้นการดําเนินการ
บังคับจะกระทําไดเม่ือคําส่ังแจงเพื่อใหชําระหนี้ไมไดถูกโตแยงหรือผลของการทุเลาการบังคับได
ผานพนไปแลว อยางไรก็ตาม ในการอุทธรณโตแยงคําส่ังแจงเพื่อใหชําระหนี้เงินท่ีเปนคาภาษีอากร
หรือคาใชจายในทางมหาชน (öffentlich abgaben und kosten) (อยางไรเปนภาษีอากรหรือคาใชจาย
ทางมหาชนนั้น แนวคําพิพากษาของศาลยังไมเปนอันหนึ่งอันเดียวกัน แตตามความเห็นสวนใหญ
ในทางวิชาการ “ภาษีอากรหรือคาใชจาย” ในท่ีนี้หมายถึงภาษีอากรหรือคาใชจายท่ีจําเปนแกการ
ดําเนินงานในทางการคลังของรัฐ) ไมมีผลเปนการทุเลาการบังคับตามคําส่ังในกรณีนี้เจาหนาท่ีฝาย
ปกครองจึงอาจดําเนินการบังคับตามคําส่ังแจงเพื่อใหชําระหนี้โดยไมตองรอใหระยะเวลา 1 สัปดาห 
ลวงพนไปกอนก็ได 
    4) เม่ือระยะเวลา 1 สัปดาห ไดลวงพนไปแลว แตกอนท่ีจะมีคําส่ังบังคับการ
เจาหนาท่ีฝายปกครองจะตองออกหนังสือเตือน (Mahnung) ใหผูท่ีตกอยูภายใตบังคับของคําส่ังทาง
ปกครองกระทําการชําระเงินอีกคร้ังหนึ่ง โดยกําหนดระยะเวลาชําระเงินตอไปอีก 1 สัปดาห 
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หนังสือเตือนนี้ไมใชคําส่ังทางปกครอง เนื่องจากเปนเพียงการเตือนวาจะดําเนินการบังคับทาง
ปกครองตามท่ีไดมีคําส่ังแจงเพื่อใหชําระเงินไปแลวเทานั้น ไมไดเปนการกําหนดหลักเกณฑข้ึน
ใหมแตอยางใด 
   2.4.2 มาตรการและกระบวนการบังคับทางปกครองกรณีคําส่ังทางปกครอง
กําหนดใหกระทําการหรือละเวนกระทําการ (Verwaltungsz wangsverfahren) 
   (1) มาตรการบังคับทางปกครองกรณีคําส่ังทางปกครองกําหนดใหกระทําการหรือ
ละเวนกระทําการ 
   รัฐบัญญัติวาดวยมาตรการบังคับในช้ันเจาหนาท่ีฝายปกครอง ค.ศ.1953 ไดกําหนด
มาตรการบังคับตามคําส่ังทางปกครองท่ีมีความมุงหมายใหกระทําการ ยอมรับการกระทําการหรือ
ใหละเวนกระทําการอยางใดอยางหนึ่งไว 3 มาตรการ ไดแก 
   (1.1) การกระทําการแทน (Ersatzvornahme) 
   ในกรณีท่ีคําส่ังทางปกครองกําหนดหนาท่ีใหผูรับคําส่ังกระทําการอยางใดอยาง
หนึ่งท่ีมิใชเปนการกระทําท่ีตองทําเองเฉพาะตัว เชน การตองเขารับการเกณฑทหาร การสงมอบ
ทรัพยสินกรณีท่ีจําตองยอมรับการกระทําบางประการ (Duldung) หรือกรณีเกี่ยวกับการท่ีตองละ
เวนกระทําการบางประการ เชน การหามสงเสียงดังรบกวนผูอ่ืนในยามวิกาล (Verbot nachtlicher 
ruhestorung) แตเปนการกระทําท่ีอาจมอบหมายใหบุคคลอื่นกระทําการแทนได เชน การรื้อถอน
หรือทําลายส่ิงปลูกสรางตาง ๆ การเปดประตูรถยนตท่ีประตูติดล็อคไว เม่ือผูรับคําส่ังละเลยหรือไม
ปฏิบัติตามคําส่ังทางปกครองดังกลาว เจาหนาท่ีบังคับการ (Vollstreckungsbehörde) เองหรืออาจจะ
มอบหมายใหบุคคลท่ีสามกระทําการแทน (Fremdvornahme) โดยผูท่ีจะถูกบังคับทางปกครอง
จะตองเปนผูรับผิดชอบคาใชจายท้ังหมดอันเกิดจากการกระทําการแทนน้ันแตในกรณีท่ีเจาหนาท่ี
กระทําการแทนเอง เจาหนาท่ีจะตองรับผิดชอบคาใชจายอันเกิดจากการกระทําการแทนน้ันเองโดย
กฎหมายวาดวยการบังคับทางปกครองของมลรัฐสวนใหญในประเทศสหพันธสาธารณรัฐเยอรมนี
จะมีบทบัญญัติเร่ือง “การกระทําการแทนโดยหนวยงานของรัฐ” (Selbstvornahme) ไวแทบท้ังส้ิน 
   บุคคลท่ีสามไมมีสิทธิเรียกรองคาใชจายอันเกิดจากการกระทําการแทนจากผูท่ี
จะตองถูกบังคับ เนื่องจากบุคคลท่ีสามไมมีความสัมพันธใด ๆ กับผูท่ีจะตองถูกบังคับ แตบุคคลท่ี
สามจะตองเรียกรองคาใชจายจากเจาหนาท่ีเทานั้น โดยสิทธิเรียกรองดังกลาวเปนสิทธิเรียกรองท่ีมี
พื้นฐานมาจากสัญญาในทางแพงซ่ึงอาจจะเปนสัญญาจางแรงงาน (Dienstvertrag) หรือสัญญาจางทํา
ของ (Werkvertrag) ระหวางเจาหนาท่ีกับบุคคลท่ีสาม บุคคลท่ีสามมีเสรีภาพท่ีจะเขาทําสัญญากับ
เจาหนาท่ีบังคับการหรือไมก็ได เวนแตในกรณีท่ีเกิดภาวะฉุกเฉินท่ีเรียกวา “ความจําเปนทางตํารวจ” 
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(Polizeilicher Notstand) บุคคลท่ีสามอาจถูกบังคับใหเขากระทําการแทนได โดยเจาหนาท่ีบังคับ
การจะออกคําส่ังบังคับทางปกครองบังคับกับบุคคลที่สาม สวนเจาหนาท่ีก็มีสิทธิเรียกรองอันเกิด
จากความสัมพันธตามกฎหมายมหาชน (Öffentlichrechtlich Beziehungen) ออกคําส่ังเรียกใหผูท่ี
จะตองถูกบังคับชําระคาใชจายท่ีไดจายใหแกบุคคลท่ีสาม โดยถือวาคําส่ังเรียกใหชําระคาใชจาย
ดังกลาวเปนคําส่ังทางปกครองท่ีกําหนดใหชําระเงิน ซ่ึงหากผูรับคําส่ังไมชําระ เจาหนาท่ีบังคับการ
ก็สามารถดําเนินการบังคับทางปกครองโดยใชมาตรการและกระบวนการบังคับใหชําระเงินไดจะ
เห็นไดวามาตรการบังคับทางปกครองโดยการกระทําการแทนน้ีเปนมาตรการบังคับท่ีไมกระทบกับ
ตัวผูท่ีจะตองถูกบังคับตามคําส่ัง จึงถือไดวาเปนมาตรการบังคับท่ีมีความรุนแรงนอยท่ีสุด 
   (1.2) การกําหนดคาปรับบังคับการ (Zwangsgeld) 
   การกําหนดคาปรับ (Zwangsgeld) เปนมาตรการบังคับทางปกครองท่ีเจาหนาท่ีฝาย
ปกครองสามารถจะนํามาใชบังคับกับผูท่ีฝาฝนไมปฏิบัติตามคําส่ังทางปกครองในกรณีท่ีการกระทํา
ท่ีกําหนดในคําส่ังทางปกครองน้ันไมอาจกระทําการแทนโดยผูอ่ืนได (Unvertretbare handlungen) 
หรือเปนคําส่ังท่ีกําหนดใหผูอยูในบังคับตองยอมใหกระทําการ (Duldung) หรือ กรณีท่ีผูอยูใน
บังคับของคําส่ังทางปกครองกระทําการท่ีขัดกับคําส่ังท่ีกําหนดใหละเวนกระทําการ (Unterlassung) 
ซ่ึงเจาหนาท่ีมีดุลพินิจกําหนดคาปรับไดต้ังแต 3 มารค ถึง 2,000 มารค โดยคํานึงถึงความสําคัญของ
วัตถุประสงคของการดําเนินการตามคําส่ังทางปกครองประกอบกับลักษณะของการปฏิเสธไม
ปฏิบัติตามคําส่ังทางปกครอง รวมท้ังฐานะทางการเงินของผูอยูในบังคับของคําส่ังทางปกครอง และ
จะตองคํานึงถึงหลักการปฏิบัติท่ีเทาเทียมกัน (Glrichbehandlungsgebot) ดวย อยางไรก็ตามแมจะ
เปนการกระทําท่ีสามารถดําเนินการแทนโดยผูอ่ืนได แตถาปรากฎขอเท็จจริงตอมาวาการใช
มาตรการเขากระทําการแทนน้ันไมอาจกระทําไดแลว (Untunlich) หรือเปนการกระทําท่ีไม
เหมาะสม เชน กรณีท่ีผูอยูในบังคับของคําส่ังทางปกครองไมสามารถชดใชคาใชจายท่ีเกิดข้ึนจาก
การมอบหมายใหผูอ่ืนกระทําการแทนได หรือกรณีคาใชจายในการดําเนินการแทนนั้นสูงเกินสวน
ซ่ึงเปนการไมสมเหตุสมผลเจาหนาท่ีก็สามารถใชมาตรการกําหนดคาปรับเพื่อบังคับการกับผูอยูใน
บังคับทางปกครองไดเชนกัน 
   อนึ่ง คาปรับบังคับการไมใชคาปรับทางอาญา (Geldstrafe) ท่ีถือวาเปนโทษทาง
อาญา และไมใชคาปรับทางปกครอง (Geldbuße) ท่ีถือวาเปนโทษทางปกครองซ่ึงเกิดจากการฝาฝน
กฎหมายปกครอง แตเปนมาตรการบังคับท่ีมีลักษณะเปนการบังคับพฤติกรรมหรือการกระทําของ
บุคคลในอนาคต เจาหนาท่ีจึงอาจกําหนดคาปรับบังคับการซํ้าไดหรือเพิ่มจํานวนคาปรับบังคับการ
ได เม่ือปรากฏขอเท็จจริงวาผูท่ีอยูในบังคับของคําส่ังเพิกเฉยไมปฏิบัติตามคําส่ังทางปกครอง 
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อยางไรก็ตาม หากปรากฏวาในระหวางดําเนินการบังคับทางปกครองผูท่ีอยูในบังคับของคําส่ังทาง
ปกครองไดปฏิบัติตามคําส่ังทางปกครองนั้นแลว เจาหนาท่ีจะบังคับเรียกคาปรับอีกไมได เนื่องจาก
ถือวาคาปรับบังคับการไดสูญเสียภารกิจในการทําหนาท่ีของการบังคับ (Beugefunltion) ไปแลว 
   นอกจากนี้ในกรณีท่ีผูอยูในบังคับของคําส่ังทางปกครองไมยินยอมหรือไม
สามารถชําระคาปรับทางปกครอง เจาหนาท่ีอาจยื่นคํารองตอศาลปกครองใหออกคําส่ังจําคุกแทน
คาปรับการ (Ersatzzwanghaft) (การคุมขังแทนคาปรับบังคับการ (Ersatzzwanghaft) นี้ไมใชโทษ
ทางอาญาและไมใชมาตรการ) ได แตตองใหโอกาสผูอยูในบังคับของคําส่ังไดโตแยงเสียกอนโดย
จะตองแจงไวในหนังสือเตือนวาหากไมปฏิบัติตามอาจจะตองถูกจําคุกแทนการชําระเงินตาม
คาปรับบังคับการดวย ซ่ึงศาลปกครองมีอํานาจออกคําส่ังใหจําคุกแทนคาปรับบังคับการมีระยะเวลา
ไมนอยกวา 1 วัน แตไมเกิน 2 สัปดาห เม่ือศาลมีคําส่ังใหจําคุกแทนคาปรับบังคับการแลว ศาลจะ
ออกหมายจับ (Haftbefehl) ไปพรอมกัน เจาหนาท่ีบังคับทางปกครองไมสามารถดําเนินการจับและ
จําคุกไดเองแตจะตองยื่นคํารองตอกรมบังคับคดีเพื่อใหดําเนินการบังคับตามคําส่ังจําคุกแทนคาปรับ
ตามมาตรา 901 และมาตรา 904 ถึงมาตรา 911 แหงประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพง 
   (1.3) การบังคับโดยตรง (Unmittelbarer zwang) 
   ในกรณีท่ีการกระทําการแทนหรือการกําหนดคาปรับเพื่อบังคับการไมบรรลุผล
หรือไมเหมาะสม เจาหนาสามารถใชกําลังบังคับโดยตรงตอผูอยูในบังคับของคําส่ังทางปกครอง
เพื่อใหปฏิบัติตามคําส่ังทางปกครองได การบังคับโดยตรงนี้ถือวาเปนมาตรการบังคับท่ีรุนแรงท่ีสุด 
เจาหนาท่ีจึงตองใชเม่ือมาตรการบังคับอ่ืนไมอาจใชไดและตองคํานึงถึงหลักแหงความพอสมควร
แกเหตุ (Verhältnismässigkeitsprinzip) ดวย  
   หลักการกระทําทางปกครองตองชอบดวยกฎหมายซ่ึงเปนหลักการพื้นฐานใน
กฎหมายปกครองนั้น ฝายปกครองจะกระทําการใด ๆ ท่ีเปนการกระทบตอสิทธิและเสรีภาพของ
ประชาชนไดก็ตอเม่ือมีกฎหมายใหอํานาจไวเทานั้น โดยกฎหมายตองกําหนดเง่ือนไขและ
รายละเอียดการใชอํานาจของฝายปกครองใหชัดเจน หากยิ่งมีการกระทบตอสิทธิและเสรีภาพของ
ประชาชนมากเทาไหร ก็ยิ่งตองกําหนดเงื่อนไขในกฎหมายใหละเอียดมากข้ึนเทานั้น ท้ังนี้ ก็เพื่อ
เปนการผูกมัดฝายปกครองไมใหใชอํานาจตามอําเภอใจ ดังนั้น ในการที่เจาหนาท่ีจะดําเนินการ
บังคับทางปกครองโดยตรงซ่ึงเปนมาตรการท่ีกระทบตอสิทธิและเสรีภาพของประชาชนข้ันรุนแรง
ไดจะตองมีกฎหมายบัญญัติใหอํานาจไว รวมท้ังตองกําหนดเง่ือนการใชกําลังไวอยางละเอียดใน
กฎหมาย ในประเทศสหพันธสาธารณรัฐเยอรมนีจึงมีการกําหนดรายละเอียดเกี่ยวกับกระบวนการ 
(Verfahren) การเลือกใช (Auswahl) วิธีการบังคับทางปกครองโดยตรง เจาหนาบังคับการ เคร่ืองมือ
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ชวยเหลือตลอดจนอาวุธในการบังคับทางปกครองโดยตรงไว โดยในระดับสหพันธนั้นไดกําหนด
ไวในรัฐบัญญัติวาดวยการบังคับโดยตรงของเจาพนักงานบังคับทางปกครองของสหพันธ ค.ศ.1961 
(UZwG) แยกออกมาจากรัฐบัญญัติวาดวยมาตรการบังคับในช้ันเจาหนาท่ีฝายปกครองแหงสหพันธ 
ค.ศ.1953 สวนในระดับมลรัฐนั้น บางมลรัฐกําหนดรวมไวในกฎหมายวาดวยมาตรการบังคับทาง
ปกครอง บางมลรัฐกําหนดใหใชกฎหมายวาดวยการรักษาความสงบปลอดภัยของสาธารณะ 
(Sicherheits-und ordnungsrecht) ในสวนนี้โดยอนุโลม ซ่ึงมีความแตกตางกันเฉพาะในรายละเอียด
เทานั้น 
   ตามรัฐบัญญัติวาดวยการบังคับโดยตรงของเจาพนักงานบังคับทางปกครองของ
สหพันธ ค.ศ.1961 การบังคับทางปกครองโดยตรง (Unmittelbarer zwang) หมายถึง การใชกําลังใช
เคร่ืองมือชวย หรือใชอาวุธ ในการบังคับใหผูอยูในบังคับของคําส่ังทางปกครองกระทําตามคําส่ัง
นั้นซ่ึงอาจสรุปหลักเกณฑและวิธีการบังคับทางปกครองโดยตรงตามรัฐบัญญัติดังกลาวไดดังนี้ 
   ก. หลักการพื้นฐานของการบังคับทางปกครองโดยตรง 
   ในการดําเนินการบังคับทางปกครองโดยตรง เจาหนาท่ีบังคับการจะตองปฏิบัติ
ตามบทบัญญัติแหงรัฐบัญญัตินี้ แตถาหากมีบทบัญญัติในกฎหมายอ่ืนกําหนดเกี่ยวกับวิธีการบังคับ
โดยตรงไวโดยเฉพาะ ก็ใหปฏิบัติตามกฎหมายเฉพาะนั้น ในการดําเนินการดังกลาวเจาหนาท่ีจะตอง
กระทําโดยคํานึงถึงหลักความไดสัดสวน กลาวคือ ในกรณีท่ีมีมาตรการหลายมาตรการท่ีมี
ประสิทธิภาพเทากัน เจาหนาท่ีจะตองเลือกมาตรการท่ีกระทบกระเทือนตอสาธารณะและผูอยูใน
บังคับของคําส่ังทางปกครองนอยท่ีสุด และความเสียหายท่ีคาดวาจะเกิดข้ึนจากการบังคับโดยตรง
ตองอยูในสัดสวนท่ีเหมาะสมกับวัตถุประสงคในการบังคับการ นอกจากนี้ในกรณีท่ีมีผูบาดเจ็บจาก
การใชกําลังบังคับทางปกครองโดยตรง เจาหนาท่ีจะตองชวยเหลือผูบาดเจ็บและหากมีความจําเปน
ใหเรียกหนวยรักษาพยาบาลไดเทาท่ีสถานการณจะอํานวย อยางไรก็ตาม เจาหนาท่ีบังคับการไมตอง
ปฏิบัติตามคําส่ังใหบังคับทางปกครองโดยตรงในกรณีดังตอไปนี้ 
   (1) คําส่ังผูบังคับบัญชาท่ีส่ังใหใชกําลังบังคับทางปกครองอันเปนการละเมิด
ศักดิ์ศรีความเปนมนุษยหรือมิใชวัตถุประสงคของการบังคับ 
   (2) คําส่ังท่ีจะเปนการกระทําความผิดทางอาญา ซ่ึงหากเจาหนาท่ีปฏิบัติตามคําส่ัง
ประเภทดังกลาว ก็จะตองมารับผิดตอเม่ือรูหรือเปนกรณีท่ีเห็นไดชัดวาการปฏิบัติตามคําส่ังจะ
กอใหเกิดความผิดทางอาญา 
   (3) หากเจาหนาท่ีสงสัยในความมิชอบดวยกฎหมายของคําส่ัง ใหแจงผูออกคําส่ัง
ใหทราบ เวนแตสถานการณจะไมอํานวย 
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   (4) มาตรา 56 (2) และ (3) แหงรัฐบัญญัติวาดวยระเบียบขาราชการพลเรือนไมมีผล
บังคับใชในกรณีนี้ 
   ข. การใชเคร่ืองมือชวยเหลือในการบังคับทางปกครองโดยตรง 
   (1) ในกรณีท่ีผูถูกจับกุมจะจูโจมทํารายเจาหนาท่ีหรือบุคคลอ่ืน ขัดขวางการจับกุม 
พยายามหนี หรือมีเหตุใหเช่ือไดวาผูถูกจับกุมจะทําการหลบหนี หรือผูถูกจับกุมอาจฆาตัวตาย 
เจาหนาท่ีสามารถใชเคร่ืองพันธนาการตอผูท่ีถูกจับกุมได 
   (2) การใชอาวุธปนหรือวัตถุระเบิด 
   (2.1) เจาหนาท่ีจะใชอาวุธปนหรือวัตถุระเบิดไดก็ตอเม่ือมาตรการอ่ืนไมบรรลุตาม
วัตถุประสงค หรือเปนท่ีเห็นไดชัดวาจะไมบรรลุตามวัตถุประสงค 
   (2.2) การใชอาวุธปนหรือวัตถุระเบิดตอบุคคลตองมีจุดประสงคเพื่อทําใหบุคคล
นั้นไมสามารถทําอันตรายหรือหลบหนีได โดยจะกระทําไดเม่ือการใชอาวุธปนหรือวัตถุระเบิดตอ
ส่ิงของจะไมทําใหบรรลุตามวัตถุประสงค 
   (2.3) หามใชอาวุธปนหรือวัตถุระเบิด หากเจาหนาท่ีเห็นวามีความเส่ียงสูงท่ีผูท่ีไม
เกี่ยวของจะไดรับอันตรายจากการใชอาวุธปนหรือวัตถุระเบิดนั้นดวย เวนเสียวาเปนการใชอาวุธปน
หรือวัตถุระเบิดตอกลุมบุคคลจํานวนมากและเปนมาตรการท่ีไมอาจหลีกเล่ียงได 
   (2.4) หามใชอาวุธปนหรือวัตถุระเบิดตอบุคคลท่ีดูจากลักษณะภายนอกแลวนาจะ
ยังเปนผูเยาว 
   (3) เจาพนักงานสามารถใชอาวุธปนหรือวัตถุระเบิดตอบุคคลไดในกรณีดังตอไปนี้ 
   (3.1) เพื่อขัดขวางการกระทําความผิด 
   ก) ท่ีมีโทษจําคุกไมตํ่ากวาหนึ่งป หรือ 
   ข) ท่ีมีโทษปรับหรือโทษจําคุกไมถึงหนึ่งปและมีการใชหรือพกพาอาวุธปนหรือ
วัตถุระเบิดขณะกระทําความผิด หรือ 
   (3.2) เพื่อหยุดบุคคลท่ีหลบหนีการจับกุมและ 
   ก) ถูกพบขณะกระทําความผิดท่ีมีอัตราโทษจําคุกไมตํ่ากวาหนึ่งป หรือความผิดท่ี
มีโทษปรับหรือโทษจําคุกไมเกินหนึ่งป และมีการใชหรือพกพาอาวุธปนหรือวัตถุระเบิดขณะ
กระทําความผิด 
   ข) มีเหตุอันควรสงสัยวาไดกระทําความผิดท่ีมีโทษจําคุกไมตํ่ากวาหนึ่งปหรือ 
   ค) มีเหตุอันควรสงสัยวาไดกระทําความผิดท่ีมีโทษปรับหรือโทษจําคุกไมถึงหนึ่ง
ป และคาดวาจะมีการใชอาวุธปนหรือวัตถุระเบิด 
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   (3.3) เพื่อขัดขวางการหลบหนี หรือเพื่อตามจับตัวบุคคลท่ีอยูในความควบคุมตัว
ของเจาพนักงานอันเนื่องมาจาก 
   ก) ถูกลงโทษจําคุก 
   ข) ถูกศาลตัดสินใหกักกัน 
   ค) มีเหตุอันควรสงสัยวาไดกระทําความผิดท่ีมีโทษจําคุกไมตํ่ากวาหนึ่งป 
   ง) ศาลไดออกหมายจับ หรือ 
   จ) มีเหตุอันควรสงสัยวาไดกระทําความผิดท่ีมีโทษปรับหรือโทษจําคุกไมถึงหนึ่ง
ป และคาดวาจะมีการใชอาวุธปนหรือวัตถุระเบิด 
   (3.4) เพื่อขัดขวางการใชกําลังชวยเหลือนักโทษ ผูท่ีถูกกักกัน ผูท่ีถูกคุมตัวใน
สถานพยาบาล หรือผูท่ีถูกคุมตัวในสถานบําบัดยาเสพติด ออกจากสถานท่ีกักกันหรือคุมขังดังกลาว 
   (4) การใชอาวุธปนหรือวัตถุระเบิดตอกลุมคนจํานวนมากจะกระทําไดก็ตอเม่ือมี
หรือกําลังจะมีการใชความรุนแรงข้ึนจากคนกลุมนี้ และมาตรการบังคับทางปกครองเปนรายบุคคล
นั้นจะไมทําใหบรรลุวัตถุประสงค 
   (5) เจาพนักงานท่ีทําหนาท่ีตรวจคนบริเวณจุดผานแดนสามารถใชอาวุธปนหรือ
วัตถุระเบิดตอบุคคลที่พยายามหลีกเล่ียงคําส่ังใหหยุด หรือคําส่ังขอตรวจคนตัว ยานพาหนะ หรือ
วัตถุอ่ืนโดยการหลบหนี หลังจากท่ีไดออกคําส่ังนั้นเปนคร้ังท่ีสองแลว แตถาคาดวาผูรับคําส่ังจะไม
เขาใจคําส่ังดังกลาวเจาพนักงานจะใชวิธียิงปนขูแทนก็ได 
   (6) การเตือน 
   (6.1) ใหทําการเตือนกอนการใชอาวุธปนหรือวัตถุระเบิด โดยการยิงปนขูก็ถือวา
เปนการเตือนและกอนการใชอาวุธปนหรือวัตถุระเบิดตอกลุมคนจํานวนมากใหทําการเตือนซํ้า 
   (6.2) ใหทําการเตือนกอนการใชเคร่ืองพนน้ํา หรือยานพาหนะตอกลุมคนจํานวน
มาก 
   อนึ่งเนื่องจากการกระทําการแทน (Ersatzvornahme) นั้น เจาหนาท่ีอาจเขา
ดําเนินการแทนเอง (Selbstvornahme) หรืออาจจะมอบหมายใหบุคคลท่ีสามกระทําการแทน 
(Fremdvornahme) ก็ได ความแตกตางระหวางการกระทําการแทนโดยเจาหนาท่ีเอง 
(Selbstvornahme) และการบังคับทางปกครองโดยตรง (Unmittelbarer zwang) ซ่ึงก็เปนการ
ดําเนินการบังคับโดยเจาหนาท่ีเองเชนกันจึงอยูตรงท่ีการกระทําการแทนโดยเจาหนาท่ีของรัฐเอง
นั้นเปนกรณีท่ีเจาหนาท่ีเขาดําเนินการในฐานะท่ีกระทําการแทนผูมีหนาท่ีตองปฏิบัติตามคําส่ังทาง
ปกครอง แตการบังคับทางปกครองโดยตรงเปนการท่ีเจาหนาท่ีใชกําลังทางกายภาพบังคับการกับผู
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ท่ีอยูในบังคับของคําส่ังทางปกครองโดยตรง ซ่ึงจะนํามาใชในกรณีท่ีการกระทําการแทนหรือการ
กําหนดคาปรับบังคับการไมบรรลุวัตถุประสงคหรือไมสามารถระทําได 
   หลักความพอสมควรแกเหตุในการใชมาตรการบังคับทางปกครองนั้นปรากฏอยู
ในมาตรา 9 วรรค 2 แหงรัฐบัญญัติวาดวยมาตรการบังคับในช้ันเจาหนาท่ีฝายปกครอง ค.ศ.1953 ซ่ึง
กําหนดวา มาตรการบังคับทางปกครองตองอยูในสัดสวนท่ีเหมาะสมกับวัตถุประสงคในการบังคับ
การและกระทบกระเทือนผูอยูในบังคับของคําส่ังทางปกครองและสาธารณชนนอยท่ีสุด ซ่ึงเปนการ
พิจารณาระหวางความรุนแรงของการแทรกแซงอันเกิดจากการใชวิธีการบังคับกับความสัมพันธ
ของประโยชนสาธารณะจะตองอยูในสัดสวนท่ีเหมาะสมและอยูในความสัมพันธท่ีสมเหตุสมผล 
กลาวคือ ในกรณีท่ีมีวิธีการบังคับท่ีมีความเหมาะสมหลายวิธีท่ีอาจบรรลุวัตถุประสงคของการ
บังคับดังกลาวไดเจาหนาท่ีบังคับจะตองเลือกวิธีการบังคับท่ีกอใหเกิดผลกระทบตอผูท่ีถูกบังคับ
และตอสวนรวมนอยท่ีสุด ซ่ึงจะตองประเมินจากขอเท็จจริงเปนเร่ือง ๆ ไป ดังนั้นการกระทําท่ีอาจ
ใหบุคคลอ่ืนกระทําแทนไดจึงเปนวิธีการบังคับท่ีกอใหเกิดภาระนอยท่ีสุดสําหรับการกระทําท่ีไม
อาจใหบุคคลอ่ืนกระทําแทนได วิธีการบังคับท่ีกอใหเกิดผลกระทบนอยท่ีสุด คือ การบังคับใหชําระ
คาปรับ สวนการใชมาตรการบังคับโดยตรงมีผลกระทบมากท่ีสุดเนื่องจากเปนวิธีการบังคับท่ีมุง
หมายตอตัวบุคคล จึงนํามาใชตอเม่ือการใชวิธีการบังคับโดยใหบุคคลอ่ืนกระทําการแทน หรือการ
กําหนดคาปรับไมอาจจะบรรลุเปาหมายได 
   (2) กระบวนการบังคับทางปกครองกรณีคําส่ังทางปกครองกําหนดใหกระทําการ
หรือละเวนกระทําการ 
   คําส่ังทางปกครองท่ีกําหนดใหกระทําการหรือละเวนกระทําการท่ีจะบังคับการได
นั้นจะตองเปนคําส่ังทางปกครองท่ีไมสามารถโตแยงไดอีกตอไป นั่นคือ เปนคําส่ังทางปกครองท่ี
พนกําหนดเวลาอุทธรณแลว ซ่ึงโดยทั่วไปแลวการอุทธรณภายในฝายปกครองและการฟองโตแยง
คําส่ังทางปกครอง (Anfechtungsklage) มีกําหนดระยะเวลาการใชสิทธิอุทธรณ 1 เดือน หรือเปน
กรณีท่ีมีกฎหมายกําหนดวาการอุทธรณไมมีผลเปนการทุเลาการบังคับ หรือมีคําส่ังใหบังคับการได
ทันที หรือเปนกรณีท่ีมีความจําเปนท่ีจะตองบังคับตามคําส่ังทางปกครองโดยเรงดวนเพื่อประโยชน
สาธารณะโดยรัฐบัญญัติวาดวยมาตรการบังคับในช้ันเจาหนาท่ีฝายปกครองแหงสหพันธ ค.ศ.1953 
ไดบัญญัติถึงกระบวนการบังคับตามคําส่ังทางปกครองที่กําหนดใหกระทําการหรือละเวนกระทํา
การไวปรากฏตามมาตรา 13 ถึงมาตรา 15 ซ่ึงกําหนดกระบวนการบังคับไว 3 ข้ันตอน คือ การมี
คําส่ังเตือนวาจะบังคับการ (Androhung) การกําหนดวิธีการบังคับ (Festsetzung) การดําเนินการตาม
มาตรการบังคับ (Anwendung von zwangsmitteln)  



86 

 

   (2.1) คําส่ังเตือนวาจะบังคับการ (Androhung) 
   คําส่ังเตือนวาจะบังคับการเปนการเตือนผูอยูในบังคับของคําส่ังทางปกครองวา
หากไมปฏิบัติตามคําเตือนดังกลาวจะมีผลอยางไร โดยเจาหนาท่ีจะตองมีคําเตือนเปนหนังสือใหมี
การกระทําหรือละเวนกระทําตามคําส่ังทางปกครองภายในระยะเวลาท่ีกําหนดตามสมควรแกกรณี 
ซ่ึงจะตองคํานึงถึงความเปนไปไดในการปฏิบัติตามคําส่ังเตือนของผูอยูในบังคับของคําส่ังทาง
ปกครองภายในระยะเวลาที่กําหนด เวนแตกรณีเปนการบังคับการโดยเรงดวนตามมาตรา 6 วรรค 2 

(มาตรา 6 เง่ือนไขในการบังคับทางปกครอง) ไมตองมีคําเตือนกอนการบังคับการก็ได คําส่ังเตือนวา
จะบังคับการโดยไมไดกําหนดระยะเวลาใหปฏิบัติตามคําส่ังไวเปนโมฆะ คําเตือนดังกลาวจะสงไป
พรอมกับคําส่ังทางปกครองก็ได โดยเฉพาะกรณีท่ีเจาหนาท่ีกําหนดใหบังคับตามคําส่ังไดทันทีหรือ
มีกฎหมายกําหนดใหการอุทธรณคําส่ังไมมีผลเปนการทุเลาการบังคับตามคําส่ัง 
   ในคําเตือนนั้นจะตองระบุ 
   1) ในมาตรการบังคับทางปกครองท่ีจะใชใหชัดแจงวาจะบังคับการโดยวิธีกระทํา
การแทนการกําหนดคาปรับทางปกครอง หรือการบังคับทางปกครองโดยตรง โดยจะกําหนด
มากกวาหนึ่งมาตรการในคราวเดียวกันไมได 
   2) คาใชจายท่ีผูอยูในบังคับของคําส่ังจะตองชําระ เชน ในกรณีการกระทําการแทน
ใหระบุคาใชจายโดยประมาณในการมอบหมายใหบุคคลอื่นกระทําการแทนไวในคําเตือนดวย แต
ไมเปนการตัดสิทธิเจาหนาท่ีในการเรียกคาใชจายเพิ่มข้ึน หากจะตองเสียคาใชจายจริงมากกวาท่ี
กําหนดไว เนื่องจากคาใชจายท่ีระบุไวในคําเตือนนี้เปนเพียงการประมาณการเทานั้น หรือในกรณี
การปรับเพื่อบังคับการ ก็ใหระบุจํานวนคาปรับท่ีแนนอนไวในคําเตือนดวย 
   เจาหนาท่ีสามารถดําเนินการตามมาตรการบังคับทางปกครองไดจนกวาผูอยูใน
บังคับของคําส่ังทางปกครองจะปฏิบัติตามคําส่ังนั้น และจะมีคําส่ังเตือนวาจะบังคับการใหมโดย
อาจจะเพิ่มเติมขอบเขตหรือเปล่ียนแปลงมาตรการบังคับก็ได หากมาตรการบังคับทางปกครองท่ี
กําหนดไวไมบรรลุตามวัตถุประสงค อนึ่ง การสงหนังสือเตือนใหเปนไปตามรัฐบัญญัติวาดวยการ
ขนสงหนังสือราชกา ค.ศ.1952 รวมท้ังกรณีการสงคําเตือนไปพรอมกับคําส่ังทางปกครองซ่ึงไมมี
กฎหมายกําหนดรูปแบบการแจงคําส่ังทางปกครองนั้นไวเปนการเฉพาะ 
   คําส่ังเตือนวาจะบังคับการนั้นถือวาเปนคําส่ังทางปกครอง เนื่องจากเปนคําส่ังท่ีมี
ผลกระทบตอสิทธิและหนาท่ีของผูท่ีอยูในบังคับของคําส่ังวา หากตนไมปฏิบัติตามคําส่ังแลวจะมี
ผลอยางไร ดังนั้น ผูอยูในบังคับของคําส่ังจึงอาจจะอุทธรณโตแยงหรือฟองโตแยงคําส่ังเตือนวาจะ
บังคับการได 
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   (2.2) การกําหนดวิธีการบังคับ (Festsetzung) 
   หากบุคคลซ่ึงมีหนาท่ีตองกระทําการมิไดกระทําการภายในระยะเวลาท่ีกําหนดใน
คําส่ังเตือนแลว กอนท่ีเจาหนาท่ีจะดําเนินการบังคับทางปกครอง เจาหนาท่ีบังคับการจะตองมีคําส่ัง
ยืนยันมาตรการบังคับและกําหนดวิธีการบังคับสําหรับบุคคลนั้นวาจะดําเนินการตามมาตรการ
บังคับท่ีไดกําหนดไวในคําเตือนโดยวิธีการแบบใด เชน การกําหนดเงินคาปรับ (Zwangsgeld) ให
กระทําโดยการออกหนังสือแจงใหชําระหนี้ (Leistungsbescheid) ซ่ึงคําส่ังดังกลาวถือเปนคําส่ังทาง
ปกครองเพราะหนังสือแจงใหชําระหนี้ไดกําหนดเจาหนาท่ีใหผูอยูในบังคับของคําส่ังตองชําระเงิน 
หรือการกําหนดมาตรการบังคับโดยการกระทําการแทน อาจกระทําไดโดยวิธีการใหบุคคลอ่ืน
กระทําการแทนผูท่ีอยูในบังคับของคําส่ัง และแจงใหผูอยูในบังคับของคําส่ังทราบ ซ่ึงคําส่ังให
บุคคลอ่ืนกระทําการแทนนั้นไมถือเปนคําส่ังทางปกครอง เนื่องจากเปนเร่ืองของการจางทําของ 
(Werkvertrag) อันเปนความผูกพันตามกฎหมายแพง แตคําส่ังแจงยืนยันมาตรการบังคับและกําหนด
วิธีการบังคับใหผูอยูในบังคับของคําส่ังทราบนั้นถือวาเปนคําส่ังทางปกครองท่ีอาจถูกโตแยงได 
เพราะการกําหนดวิธีการบังคับเปนการกําหนดสภาพการณในทางกฎหมายตอผูอยูในบังคับของ
คําส่ังซ่ึงมิใชเปนเพียงมาตรการภายในฝายปกครองเทานั้น และการแจงใหทราบก็เปนการทําใหการ
กําหนดวิธีการบังคับมีผลในกฎหมาย อยางไรก็ตาม ในกรณีการบังคับการโดยเรงดวนตามมาตรา 6 
(2) ไมจําเปนตองออกคําส่ังกําหนดวิธีการบังคับแตอยางใด 
   (2.3) การดําเนินการบังคับทางปกครอง (Anwendung von zwangsmitteln) 
   เม่ือเจาหนาท่ีไดแจงยืนยันและกําหนดวิธีการบังคับวาจะดําเนินการบังคับแบบใด
แลว ในการดําเนินการบังคับทางปกครองเจาหนาท่ีจะตองดําเนินการบังคับภายในขอบเขตท่ีไดระบุ
ไวในคําเตือนหรือคําส่ังแจงยืนยันและกําหนดวิธีการบังคับเทานั้น ซ่ึงการดําเนินการบังคับทาง
ปกครองนี้ไมมีลักษณะเปนการกําหนดกฎเกณฑใด ๆ ข้ึนใหมจึงมิใชคําส่ังทางปกครอง แตมี
ลักษณะเปนการกระทําในทางขอเท็จจริงท่ีเปนปฏิบัติราชการทางปกครอง (Realakt) ในกรณีการ
กระทําการแทนและการใชกําลังบังคับโดยตรง ถาผูอยูในบังคับของคําส่ังทางปกครองตอสูขัดขวาง
การบังคับทางปกครอง เจาหนาท่ีอาจใชกําลังเขาดําเนินการเพ่ือใหเปนไปตามมาตรการบังคับทาง
ปกครองและอาจขอความชวยเหลือจากเจาพนักงานตํารวจได ท้ังนี้ เจาหนาท่ีจะตองยุติการ
ดําเนินการบังคับทางปกครองทันทีท่ีบรรลุวัตถุประสงคในการบังคับแลว 
   (2.4) การบังคับทางปกครองโดยทันที (Sofortiger vollzug und unmittellbare 
ausführung)  
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   การดําเนินการบังคับทางปกครองเปนการดําเนินการบังคับเพื่อใหบรรลุ
วัตถุประสงคของคําส่ังทางปกครอง โดยหลักจึงจะตองมีคําส่ังทางปกครองเปนฐานในการบังคับ
การ แตอยางไรก็ตามในกรณีท่ีมีความจําเปนจะตองบังคับการโดยเรงดวนเนื่องจากไมสามารถออก
คําส่ังทางปกครองได ซ่ึงอาจเปนเพราะไมทราบตัวบุคคลท่ีจะเปนผูรับคําส่ังทางปกครองหรือเพื่อ
ปดปองอันตรายท่ีกําลังจะเกิดข้ึนกับประชาชน รัฐ หรือองคกรของรัฐ เจาหนาท่ีก็อาจดําเนินการ
บังคับทางปกครองโดยไมตองออกคําส่ังทางปกครองใหกระทําหรือละเวนกระทํากอนก็ได แตตอง
กระทําภายในขอบเขตอํานาจของตน ตามมาตรา 6 วรรค 2 แหงรัฐบัญญัติวาดวยมาตรการบังคับใน
ช้ันเจาหนาท่ีฝายปกครองแหงสหพันธ ค.ศ.1953 
 

การบังคับทางปกครองตามกฎหมายไทย 

 มาตรการบังคับทางปกครอง 
 โดยท่ัวไปแลว เราอาจแบงมาตรการในการดําเนินการบังคับทางปกครองโดยพิจารณา
ตามวัตถุแหงการบังคับตามคําส่ังทางปกครองไดเปน 2 กรณี (กมลชัย รัตนสกาววงศ, 2545, หนา 
70-78) คือ มาตรการบังคับตามคําส่ังทางปกครองท่ีกําหนดใหชําระเงิน และมาตรการบังคับตาม
คําส่ังทางปกครองท่ีกําหนดใหกระทําการหรือละเวนกระทําการ 

 1. มาตรการบังคับทางปกครองกรณีคําส่ังทางปกครองท่ีกําหนดใหชําระเงิน 
 มาตรา 57 แหงพระราชบัญญัติวา 
 “มาตรา 57 คําส่ังทางปกครองท่ีกําหนดใหผูใดชําระเงิน ถาถึงกําหนดแลวไมมีการชําระ
โดยถูกตองครบถวน ใหเจาหนาท่ีมีหนังสือเตือนใหผูนั้นชําระภายในระยะเวลาท่ีกําหนดแตตองไม
นอยกวาเจ็ดวัน ถาไมมีการปฏิบัติตามคําเตือน เจาหนาท่ีอาจใชมาตรการบังคับทางปกครองโดยยึด
หรืออายัดทรัพยสินของผูนั้นและขายทอดตลาดเพ่ือชําระเงินใหครบถวน 
 วิธีการยึด การอายัดและการขายทอดตลาดทรัพยสินใหปฏิบัติตามประมวลกฎหมายวิธี
พิจารณาความแพงโดยอนุโลม สวนผูมีอํานาจส่ังยึดหรืออายัดหรือขายทอดตลาดใหเปนไปตามท่ี
กําหนดในกฎกระทรวง” 
 ซ่ึง ดร.มานิตย วงศเสรี ไดใหคําอธิบายบทบัญญัติดังกลาวขางตน วาสําหรับกรณีคําส่ัง
ทางปกครองท่ีกําหนดใหชําระเงิน มาตรการบังคับทางปกครอง ไดแก การยึด การอายัดและการขาย
ทอดตลาดเพ่ือชําระเงิน โดยกอนใชมาตรการบังคับทางปกครองดังกลาว เจาหนาท่ีตองมีหนังสือ
เตือนใหประชาชนผูอยูในบังคับคําส่ังทางปกครองชําระเงินภายในระยะเวลาท่ีกําหนดแตตองไม
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นอยกวาเจ็ดวัน นอกจากนั้น มาตรการบังคับทางปกครองดังกลาวขางตน เจาหนาท่ียังสามารถ
นํามาใชในกรณีไมมีการชําระคาปรับทางปกครองไดเชนเดียวกัน (ชาญชัย แสวงศักดิ์, 2552, หนา 
293-294) 
  มาตรการบังคับทางปกครองท่ีเกี่ยวกับการกําหนดใหชําระเงิน (กมลชัย รัตนสกาววงศ, 
2545, หนา 70-73) 
 1. การเรียกเงินเพิ่ม 
 การเรียกเงินเพิ่มเปนมาตรการบังคับทางปกครองอยางหน่ึง เม่ือผูรับนิติกรรมทาง
ปกครองฝาฝนไมปฏิบัติตาม เปนการบีบบังคับใหรีบปฏิบัติตามคําส่ังทางปกครองโดยเร็ว ซ่ึง
แตกตางจาก 
คาปรับทางปกครองที่เปนการลงโทษในการกระทําผิดกฎหมายปกครอง แตยังไมรายแรงถึงข้ัน
อาชญากรรม หรือความผิดอาญามาตรการเรียกเงินเพิ่มไดนํามาใชในทางปกครองของไทยอยู
พอสมควรสวนมากจะสวนมากจะนํามาใชกับนิติกรรมทางปกครองท่ีใหชําระเงินภาษีอากร 
คาบริการตาง ๆ หรือเงินสมทบท่ีกฎหมายกําหนดไว ตัวอยางเชน บริษัทท่ีไดรับใบอนุญาต
ประกอบธุรกิจประกันชีวิตไมนําเงินท่ีผูเอาประกันภัยหรือผูรับประโยชนตามกรมธรรมประกันภัย
หรือทายาทของผูท่ีเอาประกันภัยมีสิทธิไดรับตามกรมธรรมประกันภัย แตมิไดเรียกรองจากบริษัท
จนลวงพนอายุความแลว สงเขากองทุนเพื่อการพัฒนาธุรกิจประกันชีวิตภายในหนึ่งเดือน นับแตวัน
ครบกําหนดจํานวนตามที่จะตองจาย จะตองเสียเงินเพิ่มอีกรอยละสามตอเดือนของเงินสมทบท่ี
จะตองจาย ตามมาตรา 46 แหงพระราชบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ.2535 ผูประกอบกิจการโรงงานท่ี
มิไดเสียคาธรรมเนียมตามอัตราท่ีกําหนดในกฎกระทรวงตลอดเวลาท่ียังประกอบกิจการภายในเวลา
ท่ีกําหนด จะตองเสียเงินเพิ่มอีกรอยละหาตอเดือน ตามมาตรา 43 แหงพระราชบัญญัติโรงงาน พ.ศ.
2535 
 อนึ่ง หนี้เงินตามกฎหมายหรือตามท่ีกําหนดไวในนิติกรรมทางปกครอง ในบางกรณี
กฎหมายจะกําหนดอัตราดอกเบี้ยไวดวย ดอกเบ้ียท่ีกฎหมายกําหนดไวนั้นมิใชมาตรการบังคับ
เพื่อใหปฏิบัติตามนิติกรรมทางปกครอง เพราะหนี้เงินโดยสภาพจะตองมีดอกเบ้ียเสมอ ดังนั้น 
ดอกเบ้ียจึงมีใชมาตรการในการเรียกเงินเพิ่มแตอยางใด 
 2. เบ้ียปรับและคาปรับ (Penalty and find) 
 เบ้ียปรับและคาปรับ เปนมาตรการบังคับทางปกครองทํานองเดียวกันกับเงินเพิ่ม แต
กฎหมายกําหนดจํานวนท่ีสูงกวาและปรับเพียงคร้ังคราวเดียว ตัวอยางเชน ในการประเมินภาษีของ
เจาพนักงานประเมินภาษีอากรของเจาพนักงานประเมิน ในบางกรณีหากผูตองเสียภาษีไมตอง
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ปฏิบัติตาม อาจจะตองเสียเบ้ียปรับหนึ่งเทา หรือสองเทาของจํานวนภาษีท่ีจะตองชําระตามมาตรา 
22 และมาตรา 26 แหงประมวลรัษฎากร เบ้ียปรับนี้ ศาลฎีกาไดนําหลักกฎหมายแพงมาใชโดย
วินิจฉัยวาศาลมีอํานาจลดจํานวนเบ้ียปรับได (คําพิพากษาฎีกาท่ี 288/2508) การท่ีเจาของหรือผู
ครอบครองแหงกําเนิดมลพิษหลีกเล่ียงไมจัดสงน้ําเสียหรือของเสียไปทําการบําบัดโดยระบบบําบัด
น้ําเสียรวม หรือระบบจํากัดของเสียรวมของทางระบบราชการและลักลอบปลอยน้ําเสียหรือของเสีย
ลงสูส่ิงแวดลอมภายนอกเขตท่ีต้ังแหงกําหนดมลพิษท่ีตนเปนเจาของหรือผูครอบครองหรือจัดสงน้าํ
เสียหรือจัดสงน้ําเสีย หรือของเสียไปทําการบําบัดรวมของทางราชการ แตไมยอมชําระคาบริการที่
กําหนดโดยไมมีสิทธิไดรับยกเวน จะตองเสียคาปรับส่ีเทาของอัตราคาบริการตามมาตรา 90 แหง
พระราชบัญญัติสงเสริมและรักษาคุณภาพส่ิงแวดลอมแหงชาติ พ.ศ.2535 
 
 3. การยึดและอายัดและขายทอดตลาดทรัพยสิน 
 วิธีการในการยึดอายัดและขายทอดตลาดทรัพยสินของผูท่ีมีหนาท่ีจะตองชําระเงิน
ดังกลาวนั้น ก็ตองปฏิบัติตามหลักเกณฑวิธีการตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพงโดย
อนุโลม แตสําหรับกรณีเงินภาษีอากรตามประมวลรัษฎากรนั้น วิธีการอายัดใหปฏิบัติตามระเบียบท่ี
อธิบดีกรมสรรพากรกําหนด โดยอนุมัติรัฐมนตรีตาม มาตรา 12 วรรคส่ี แหงประมวลรัษฎากร 
มาตรา 40 วรรคสาม แหงพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.2533 ขอ 10 วรรคสอง แหงประกาศ
คณะปฏิวัติฉบับท่ี 103 และมาตรา 47 วรรคสาม แหงพระราชบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ.2537 
 ในประเทศสหพันธรัฐสาธารณเยอรมนี กฎหมายใหความสําคัญกับอสังหาริมทรัพยมาก 
ฝายนิติบัญญัติไมไดมอบหมายอํานาจในการบังคับการยึดอสังหาริมทรัพยนี้แกฝายปกครอง แต
กําหนดไวอยางชัดเจนแจงวา การยึดอสังหาริมทรัพยจะตองใชการบังคับคดีทางศาล โดยใหศาล
แขวงเรียกวา Amtsgericht เปนองคกรศาลที่มีอํานาจในการบังคับคดีและยังกําหนดข้ันตอนของการ
บังคับการในเร่ืองใหชําระเงินไววา เจาหนาท่ีฝายปกครองจะออกนิติกรรมทางปกครองใหผูรับนิติ
กรรมทางปกครองนั้นชําระเงินอยางหนึ่งอยางใดไดนั้น หนี้เงินดังกลาวจะตองถึงกําหนดชําระโดย
เจาหนาท่ีฝายปกครองจะตองเตือนใหผูรับนิติกรรมทางปกครองนั้นทราบลวงหนาอยางนอย 1 
สัปดาห 
 ข้ันตอนของการเตือนใหทราบลวงหนาก็เพิ่งจะเร่ิมปรากฏในกฎหมายไทย  เชน 
พระราชบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ.2537 มาตรา 47 วรรคสอง กําหนดวาการมีคําส่ังใหยึดหรืออายัด
ทรัพยสิน จะกระทําไดตอเม่ือไดสงคําเตือนเปนหนังสือใหนายจางนําเงินสมทบหรือเงินเพ่ิมท่ีคาง
มาจายภายในเวลาที่กําหนด แตตองไมนอยกวาสามสิบวัน นับแตวันท่ีนายจางไดรับหนังสือนั้นและ
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นายจางไมจายภายในเวลาท่ีกําหนด อยางไรก็ตาม เจาหนาท่ีฝายปกครองไทยแทบจะไมไดนํา
มาตรการยึด อายัดและขายทอดตลาดทรัพยสินตามท่ีกฎหมายใหอํานาจมาใช เพราะเปนงานยุงยาก
พอสมควร เจาหนาท่ีฝายปกครองเองก็ไมมีประสบการณและไมคุมคากับเวลาตลอดจนคาใชจายท่ี
จะตองเสียไป เพราะอาจมีข้ันตอนในการรองขัดทรัพย การขอกันสวน หรือการขอรับชําระหนี้กอน
ของเจาหนี้จํานองหรือบุริมสิทธิในช้ันนี้ได 
  1.1 กรณีท่ีวัตถุแหงการบังคับตามคําส่ังทางปกครองเปนการกําหนดใหผูรับคําส่ังทาง
ปกครองชําระเงิน 
  หรือท่ีเ รียกกันในกฎหมายแพงและพาณิชยวา  “หนี้ เ งิน” เชน  เ งินภาษีอากร 
คาธรรมเนียม คาบํารุง เบ้ียปรับ คาปรับ คาบริการตาง ๆ เงินสมทบหรือสมทบอ่ืนใดท่ีกฎหมาย
กําหนดใหประชาชนมีหนาท่ีตองชําระหรือเจาหนาท่ีมีอํานาจตามกฎหมายท่ีจะส่ังใหประชาชนผู
หนึ่งผูใดชําระรวมถึงกรณีท่ีเจาหนาท่ีใชดุลพินิจเรียกใหชําระคาปรับทางปกครองตามจํานวนท่ี
สมควรแกเหตุแตไมเกินวันละสองหม่ืนบาทตามมาตรา 58 (2) แหงพระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติ
ราชการทางปกครอง พ.ศ.2539 เม่ือถึงกําหนดการชําระเงินดังกลาวแลว แตประชาชนผูรับคําส่ัง
ผูรับคําส่ังทางปกครองเพิกเฉยไมชําระหรือชําระไมถูกตองครบถวน เจาหนาท่ีจะตองดําเนินการ
ดังตอไปนี้ 
  (1) ออกหนังสือเตือนใหเขาชําระเงินตาง ๆ นั้น พรอมท้ังกําหนดระยะเวลาใหเขานํา
เงินมาชําระโดยพิจารณาใหสอดคลองและเหมาะสมกับจํานวนเงินและเรื่องนั้น ๆ ดวย แตตองไม
นอยกวาเจ็ดวัน ถาผูรับคําส่ังทางปกครองนําเงินมาชําระถูกตอง มาตรการบังคับทางปกครองเปน
เสร็จส้ิน 
  (2) ในกรณีท่ีผูรับคําส่ังทางปกครองไมปฏิบัติตามคําเตือน กลาวคือ เพิกเฉยไมชําระ
เงินตาง ๆ ดังกลาว หรือชําระโดยไมถูกตองครบถวน ไมวาจะเปนการไมถูกตองครบถวนคร้ังแรก
หรือคร้ังท่ีสอง เจาหนาท่ีอาจใชมาตรการบังคับทางปกครองโดยการยึดหรืออายัดทรัพยสินของผู
นั้นออกขายทอดตลาดเพ่ือนําเงินท่ีไดจากการขายตลาดมาชําระเงินตาง ๆ ใหครบถวน 
  (3) วิธีการยึด การอายัด และการขายทอดตลาดทรัพยสินใหปฏิบัติตามประมวล
กฎหมายวิธีพิจารณาความแพงโดยอนุโลม หมายถึงการนําบทบัญญัติในภาค 4 ลักษณะ 2 การบังคับ
ตามคําพิพากษาหรือคําส่ัง มาตรา 271 – มาตรา 323 แหงประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพงมา
ใชบังคับ มีหลักเกณฑเร่ืองการรองขัดทรัพย การขอกันสวน และการขอเฉล่ียทรัพยโดยเจาหนี้อ่ืน 
ตลอดจนทรัพย สินท่ีไมอยู ในความรับผิดแหงการบังคับคดี  โดยเฉพาะอยางยิ่ งการยึด
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อสังหาริมทรัพยมาเพื่อขายทอดตลาด การใชมาตรการท่ีนาจะเหมาะสมท่ีสุดคือการอายัดสิทธิ
เรียกรองของผูรับคําส่ังทางปกครอง 
  ในกรณีท่ีเง่ือนไขแหงการเร่ิมกระบวนการบังคับทางปกครอง ตามมาตรา 57 แหง
พระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติราชการทางปกครอง พ.ศ.2539 ดํารงอยูโดยครบถวน องคกรเจาหนาท่ีฝาย
ปกครองยอมดําเนินการบังคับทางปกครองได ท้ังนี้ โดยการยึด อายัด และขายทอดตลาดทรัพยสิน
ของบุคคลผูท่ีตกอยูภายใตบังคับของคําส่ังทางปกครอง ออกขายทอดตลาดเพ่ือชําระเงินให
ครบถวน โดยวิธีการยึด อายัด และขายทอดตลาดทรัพยสินนั้นใหปฏิบัติตามประมวลกฎหมายวิธี
พิจารณาความแพงโดยอนุโลม (พระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติราชการทางปกครอง พ.ศ.2539 มาตรา 57 
วรรคสอง) มีขอสังเกตวา บทบัญญัติในสวนนี้ยังคงเปนปญหาอยูในการบังคับใชและอาจตองมีการ
แกไขบทบัญญัติสวนนี้ใหชัดเจนยิ่งข้ึน อยางไรก็ตามมีขอพิจารณาวาในกระบวนการบังคับทาง
ปกครอง อาจมีการใชอํานาจตามกฎหมายไดในหลายลักษณะ ท้ังท่ีเปนคําส่ังทางทางปกครอง 
(คําส่ังบังคับการ) คําส่ังยึดทรัพยตองถือเปนคําส่ังทางปกครอง (คําส่ังบังคับการ) แตการเขาไปใน
สถานท่ีเพื่อนําทรัพยสินออกขายทอดตลาดเปนการใชกําลังทางกายภาพ มีลักษณะเปนการ
ปฏิบัติการทางปกครอง เปนตน  การใชอํานาจทางปกครองไมวาจะเปนการใชอํานาจใน
กระบวนการบังคับทางปกครองไมวาจะเปนการออกคําส่ังทางปกครอง หรือการใชกําลังทาง
กายภาพของฝายปกครองลวนแลวแตตองตกอยูภายใตหลักเกณฑวาดวยการกระทําทางปกครอง
ตองชอบดวยกฎหมายเชนกัน 
  1.2 องคกรเจาหนาท่ีในการดําเนินการ 
  ตามพระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติราชการทางปกครอง พ.ศ.2539 ไดกําหนดผูมีอํานาจใน
การยึด อายัดหรือขายทอดตลาดทรัพยสินไวใน มาตรา 57 วรรคสอง แหงพระราชบัญญัติดังกลาว 
ซ่ึง มาตรา 57 วรรคสอง ไดบัญญัติวา “วิธีการยึด การอายัด และการขายทอดตลาดทรัพยสินให
ปฏิบัติตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพงโดยอนุโลม สวนผูมีอํานาจส่ังยึด อายัดหรือขาย
ทอดตลาดทรัพยสินใหเปนไปตามกฎกระทรวง” ท้ังนี้ ไดมีความเห็นของคณะกรรมการวิธีปฏิบัติ
ราชการทางปกครองใหความเห็นไววา (บันทึกคณะกรรมการวิธีปฏิบัติราชการทางปกครอง เร่ือง 
แนวทางการปฏิบัติในการใชมาตรการบังคับทางปกครองโดยการยึด หรืออายัดทรัพยสิน และขาย
ทอดตลาด เพื่อชําระเงินตาม มาตรา 57 แหงพระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติราชการทางปกครอง พ.ศ.
2539 (เร่ืองเสร็จท่ี 95-95/2549) ผูมีอํานาจในการยึด อายัดหรือขายทอดตลาดทรัพยสินใหเปนไป
ตามกฎกระทรวง ฉบับท่ี 9 (พ.ศ.2542) ฯลฯ และไดมีกฎกระทรวง ฉบับท่ี 9 (พ.ศ.2542) ออกตาม
ความในพระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติราชการทางปกครอง พ.ศ.2539 ซ่ึงกําหนดรายละเอียดดังตอไปนี้ 
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  ขอ 1 การใชมาตรการบังคับทางปกครองโดยวิธีการยึด อายัดและขายทอดตลาด
ทรัพยสินของผูอยูใตบังคับของคําส่ังทางปกครอง ใหเปนอํานาจของเจาหนาท่ีดังตอไปนี้ 
  (1) ปลัดสํานักนายกรัฐมนตรี ปลัดกระทรวง หรือปลัดทบวง ในกรณีท่ีคําส่ังทาง
ปกครองเปนเจาหนาท่ีในสังกัดของสํานักงานปลัดสํานักนายกรัฐมนตรี สํานักงานปลัดกระทรวง 
หรือสํานักงานปลัดทบวง แลวแตกรณี 
  (2) อธิบดีหรือหัวหนาสวนราชการท่ีมีฐานะเปนกรม ในกรณีท่ีผูทําคําส่ังทางปกครอง
เปนเจาหนาท่ีสังกัดของกรม หรือสวนราชการท่ีมีฐานะเปนเจากรม แลวแตกรณี 
  (3) ผูวาราชการจังหวัด ในกรณีท่ีผูทําคําส่ังทางปกครองเปนเจาหนาท่ีของสวน
ราชการสวนภูมิภาคในจังหวัด 
  (4) ผูบริหารกิจการของรัฐวิสาหกิจหรือหนวยงานอ่ืนของรัฐ ในกรณีท่ีผูทําคําส่ังทาง
ปกครองเปนเจาหนาท่ีของรัฐวิสาหกิจ หรือหนวยงานอ่ืนของรัฐ แลวแตกรณี 
  (5) ผูวาราชการกรุงเทพมหานคร นายกเทศมนตรี นายกองคการบิหารสวนจังหวัด 
หรือปลัดเมืองพัทยา ในกรณีท่ีผูทําคําส่ังทางปกครองเปนเจาหนาท่ีในสังกัดของกรุงเทพมหานคร 
เทศบาล เทศบาลเมือง องคการบริหารสวนจังหวัด หรือเมืองพัทยา แลวแตกรณี 
  (6) ผูบริหารหรือคณะผูบริหารทองถ่ินอ่ืนนอกจาก (5) โดยความเห็นชอบของผูวา
ราชการจังหวัด ในกรณีท่ีผูทําคําส่ังทางปกครองเปนเจาหนาท่ีขององคการบริหารสวนทองถ่ิน 
  (7) รัฐมนตรีผูรักษาการตามกฎหมาย ในกรณีท่ีผูทําคําส่ังทางปกครองเปนเอกชน ซ่ึง
มีอํานาจหนาท่ีตามท่ีกฎหมายกําหนด 
  (8) เจาหนาท่ีผูมีอํานาจตาม (1) (2) (3) (4) (5) (6) หรือ (7) แลวแตกรณี ในกรณีท่ีผูทํา
คําส่ังทางปกครองเปนเอกชนซ่ึงไดรับการแตงต้ัง หรือไดรับมอบหมายจากเจาหนาท่ีดังกลาว 
  ขอ 2 ในกรณีท่ีเจาหนาท่ีผูมีอํานาจตามขอ 1 เปนผูทําคําส่ังทางปกครองใหเจาหนาท่ี
ดังกลาวแลวแตกรณี เปนผูมีอํานาจส่ังยึด อายัด และขายทอดตลาดทรัพยสินของผูอยูในบังคับของ
คําส่ังทางปกครอง 
  ขอ 3 ความในขอ 2 และขอ 3 มิใหใชบังคับกรณีท่ีกฎหมายใดกําหนดเร่ืองผูมีอํานาจ
ส่ังยึด หรืออายัด หรือขายทอดตลาดไวโดยเฉพาะ 
  สวนผูท่ีมีหนาท่ีในการปฏิบัติการยึด อายัด หรือขายทอดตลาดทรัพยสินตามคําส่ังของ
ผูมีอํานาจตามกฎกระทรวง ฉบับท่ี 9 (พ.ศ.2552) (กฎกระทรวง ฉบับท่ี 9 (พ.ศ.2552) ออกตามความ
ในพระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติราชการทางปกครอง พ.ศ.2539.) ไดแก เจาหนาท่ีผูอยูใตบังคับบัญชา
ของผูมีอํานาจออกคําส่ัง และเปนผูออกคําส่ังยึด หรืออายัด หรือขายทอดตลาดทรัพยสิน ระบุไวใน
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คําส่ังใหเปนผูปฏิบัติตามคําส่ังนั้น ซ่ึงจะมีผลทําใหเจาหนาท่ีผูปฏิบัติ การยึด หรืออายัด หรือขาย
ทอดตลาดเปนเจาพนักงานท่ีมีหนาท่ีปฏิบัติตามคําส่ังท่ีชอบดวยกฎหมาย และไดรับความคุมครอง
ตามกฎหมายในการปฏิบัติหนาท่ีดวย โดยหากผูใดตอสูหรือขัดขวางการปฏิบัติหนาท่ีของเจาหนาท่ี
ดังกลาวยอมจะมีความผิดตามประมวลกฎหมายอาญา และในการปฏิบัติหนาท่ีโดยชอบดวย
กฎหมายนั้น เจาหนาท่ีจะตองไดรับความคุมครองตามประมวลกฎหมายแพงและพาณิชย รวมท้ัง
พระราชบัญญัติความรับผิดทางละเมิดของเจาหนาที่ พ.ศ.2539 (บันทึกคณะกรรมการวิธีปฏิบัติ
ราชการทางปกครอง เร่ือง แนวทางการปฏิบัติในการใชมาตรการบังคับทางปกครองโดยการยึด 
หรืออายัดทรัพยสิน และขายทอดตลาด เพื่อชําระเงินตาม มาตรา 57 แหงพระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติ
ราชการทางปกครอง พ.ศ.2539 (เร่ืองเสร็จท่ี 95-95/2549)) 

 2. การอุทธรณคําส่ังทางปกครอง 
 การฝาฝนหรือไมปฏิบัติตามคําส่ังทางปกครอง มีผลทําใหเจาหนาท่ีมีอํานาจใชมาตรการ
บังคับทางปกครองกับผูท่ีอยูในบังคับของคําส่ังทางปกครองได หากผูถูกดําเนินการตามมาตรการ
บังคับทางปกครองเห็นวา เจาหนาท่ีดําเนินการบังคับทางปกครองโดยมิชอบดวยกฎหมาย เชน ใช
มาตรการบังคับทางปกครองไมถูกตองตามข้ันตอนหรือวิธีการท่ีกฎหมายกําหนด หรือใชเกิน
สมควรแกเหตุก็อาจอุทธรณการบังคับทางปกครองได ซ่ึงพระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติราชการทาง
ปกครอง พ.ศ.2539 มาตรา 62 บัญญัติวา “ผูถูกดําเนินการบังคับทางปกครองอาจอุทธรณการบังคับ
ทางปกครองนั้นได” 
 ดังนั้น การอุทธรณการบังคับทางปกครองใหใชหลักเกณฑและวิธีการเดียวกับการ
อุทธรณคําส่ังทางปกครอง จากบทบัญญัติมาตราดังกลาวสามารถอธิบายหลักเกณฑในการอุทธรณ
คําส่ังทางปกครองไดดังนี้ 
  2.1 ผูมีสิทธิอุทธรณคําส่ังทางปกครอง 
  ผูซ่ึงจะมีสิทธิอุทธรณคําส่ังทางปกครองนั้น คือ คูกรณี ซ่ึงไดแก ผูท่ีไดเขามาใน
กระบวนการพิจารณาคดีปกครองนั่นเอง ซ่ึงไดแก ผูยื่นคําขอ ผูคัดคานคําขอ ผูอยูในบังคับหรือจะ
อยูในบังคับของคําส่ังทางปกครองและผูท่ีไดเขามาในกระบวนการพิจารณาทางปกครองอ่ืน ๆ แต
สําหรับบุคคลภายนอกซ่ึงมิไดเขามาในกระบวนการพิจารณาทางปกครองน้ันจะอุทธรณคําส่ังทาง
ปกครองไมได แตบุคคลดังกลาวสามารถโตแยงคําส่ังทางปกครองน้ันตอองคกรวินิจฉัยคดีปกครอง
โดยตรง และคูกรณีตองอุทธรณคําส่ังทางปกครองตอเจาหนาท่ีผูออกคําส่ังทางปกครองท่ีระบุชื่อ
และตําแหนงในคําส่ังทางปกครองนั้น เพราะบุคคลดังกลาวเปนบุคคลท่ีทราบเร่ืองและอยูในฐานะท่ี
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จะทบทวนคําส่ังทางปกครองของตนไดดีท่ีสุด โดยคําอุทธรณตองมีลักษณะ (พระราชบัญญัติวิธี
ปฏิบัติราชการทางปกครอง พ.ศ.2539 มาตรา 44 วรรคสอง) ตองทําเปนหนังสือ โดยระบุขอโตแยง
และขอเท็จจริง หรือขอกฎหมายอางอิงประกอบดวย 
  2.2 กําหนดระยะเวลาอุทธรณคําส่ังทางปกครอง 
  คูกรณีตองอุทธรณคําส่ังทางปกครองภายในสิบหาวันนับแตวันท่ีตนไดรับแจงคําส่ัง
ดังกลาว (พระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติราชการทางปกครอง พ.ศ.2539 มาตรา 44 วรรคหนึ่ง) แตในกรณี
ท่ีคําส่ังทางปกครองดังกลาวมิไดระบุกรณีท่ีอาจอุทธรณหรือโตแยง การยื่นอุทธรณหรือโตแยงและ
ระยะเวลาสําหรับการอุทธรณหรือการโตแยงไวในคําส่ังทางปกครองนั้นดวย ระยะเวลาสําหรับการ
อุทธรณหรือการโตแยงนั้นจะเร่ิมนับใหมต้ังแตเวลาไดรับหลักเกณฑดังกลาว แตถาไมมีการแจง
ใหมดังกลาว และระยะเวลาท่ีอาจอุทธรณไดตามพระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติราชการทางปกครอง 
พ.ศ.2539 กลาวคือ สิบหาวันตามมาตรา 44 ของพระราชบัญญัติเดียวกัน หรือตามกฎหมายเฉพาะ 
(ถามี) มีระยะเวลาส้ันกวาหนึ่งปใหขยายเปนหนึ่งปนับแตวันท่ีไดรับคําส่ังทางปกครอง และหาก
คําส่ังทางปกครองออกกอนพระราชบัญญัตินี้ใชบังคับ ไมอยูภายใตบังคับใหตองอุทธรณภายในสิบ
หาวันนับแตวันท่ีไดรับคําส่ังทางปกครอง ตามพระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติราชการทางปกครอง พ.ศ.
2539 นี้ 
 
 
  2.3 การพิจารณาอุทธรณ 
  การพิจารณาอุทธรณใหเจาหนาท่ีผูทําคําส่ังทางปกครองพิจารณาคําอุทธรณและแจงผู
อุทธรณโดยไมชักชา แตตองไมเกินสามสิบวันนับแตวันท่ีไดรับอุทธรณ ในกรณีท่ีเห็นดวยกับคํา
อุทธรณไมวาท้ังหมดหรือบางสวนก็ใหดําเนินการเปล่ียนแปลงคําส่ังทางปกครองตามความเห็นของ
ตนภายในระยะเวลาสามสิบวันนับแตวันไดรับอุทธรณ (พระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติราชการทาง
ปกครอง พ.ศ.2539, มาตรา 45 วรรคหนึ่ง) ถาเจาหนาท่ีผูออกคําส่ังทางปกครองไมเห็นดวยกับคํา
อุทธรณไมวาท้ังหมดหรือบางสวนก็ใหเรงรายงานความเห็นพรอมกับเหตุผลไปยังผูมีอํานาจ
พิจารณาคําอุทธรณภายในกําหนดเวลาสามสิบวันนับแตท่ีไดรับคําอุทธรณ ใหผูมีอํานาจพิจารณาคํา
อุทธรณพิจารณาใหแลวเสร็จภายในสามสิบวันนับแตวันท่ีตนรับรายงาน ถามีเหตุจําเปนไมอาจ
พิจารณาใหแลวเสร็จภายในสามสิบวันนับแตวันท่ีไดรับรายงาน ใหผูมีอํานาจพิจารณาอุทธรณมี
หนังสือแจงใหผูอุทธรณทราบกอนครบกําหนดระยะเวลาสามสิบวันนับแตวันท่ีไดรับรายงาน และ
ในการนี้ใหขยายระยะเวลาพิจารณาอุทธรณออกไปไดไมเกินสามสิบวันนับแตวันครบกําหนด
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สามสิบวันนับแตวันท่ีไดรับรายงาน ถามีกฎหมายเฉพาะบัญญัติไวเปนอยางอ่ืนแลวจะไมใชความท่ี
กลาวมาขางตนไปบังคับ 
  ในการพิจารณาอุทธรณ ใหเจาหนาท่ีพิจารณาทบทวนคําส่ังทางปกครองไดไมวาจะ
เปนปญหาหรือขอเท็จจริง ขอกฎหมาย หรือความเหมาะสมของการทําคําส่ังทางปกครองและอาจมี
คําส่ังเพิกถอนคําส่ังทางปกครองเดิม หรือเปล่ียนแปลงคําส่ังไปในทางใดก็ได ท้ังนี้ไมวาจะเปนการ
เพิ่มหรือลดภาระหรือใชดุลพินิจแทนในเร่ืองความเหมาะสมของการทําคําส่ังทางปกครองหรือมี
ขอกําหนดเปนเง่ือนไขอยางไรก็ได 
  สวนเจาหนาท่ีผูใดจะเปนผูมีอํานาจพิจารณาอุทธรณในกรณีท่ีเจาหนาท่ีผูทําคําส่ังทาง
ปกครองไมเห็นดวยกับคําส่ังของตนไมวาท้ังหมดหรือบางสวนนั้นใหเปนไปตามกฎกระทรวง 
(พระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติราชการทางปกครอง พ.ศ.2539, มาตรา 45 วรรคหนึ่ง) ซ่ึงในขณะนี้ไดมี
การออกกฎกระทรวง ฉบับท่ี 4 (2540) (กฎกระทรวง ฉบับท่ี 4 (พ.ศ.2540) ออกตามความใน
พระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติราชการทางปกครอง พ.ศ.2539.) ตามความในมาตรา 45 วรรคสาม แหง
พระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติราชการทางปกครอง พ.ศ.2539 ไดกําหนดผูมีอํานาจพิจารณาอุทธรณดังนี้ 
  “ขอ 1 ในกฎกระทรวงนี้ คําส่ังทางปกครองไมรวมถึง 
  (1) คําส่ังทางปกครองอันเปนคําวินิจฉัยอุทธรณท่ีไดดําเนินการตามขอ 2 
  (2) คําส่ังทางปกครองอันเปนการวินิจฉัยอุทธรณตามข้ันตอนท่ีมีกฎหมายกําหนดไว
โดยเฉพาะ 
  ขอ 2 การพิจารณาอุทธรณคําส่ังทางปกครองในกรณีท่ีเจาหนาท่ีผูทําคําส่ังไมเห็นดวย
กับคําอุทธรณ ใหเปนอํานาจของเจาหนาท่ีตอไปนี้ 
  (1) หัวหนาสวนราชการจังหวัด ในกรณีท่ีผูทําคําส่ังทางปกครองเปนเจาหนาท่ีใน
สังกัดของสวนราชการประจําจังหวัด หรือสวนราชการประจําอําเภอของกระทรวง ทบวง กรม 
เดียวกัน 
  (2) เลขานุการรัฐมนตรี เลขานุการกรม หัวหนาสวนราชการระดับกองหรือเทียบเทา
หัวหนาสวนราชการตามมาตรา 31 วรรคสอง แหงพระราชบัญญัติระเบียบบริหารราชการแผนดิน 
พ.ศ.2534 หรือหัวหนาสวนราชการประจําเขต แลวแตกรณี ในกรณีผูทําคําส่ังทางปกครองเปน
เจาหนาท่ีในสังกัดของสวนราชการนั้น 
  (3) อธิบดีหรือหัวหนาสวนราชการท่ีมีฐานะเปนกรม แลวแตกรณี ในกรณีท่ีผูทําคําส่ัง
เปนเลขานุการกรม  หัวหนาสวนราชการระดับกองหรือสวนราชการประจํา เขต  หรือ
ผูใตบังคับบัญชาของอธิบดี หรือสวนราชการท่ีมีฐานะเปนกรมซ่ึงดํารงตําแหนงสูงกวานั้น 
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  (4) ปลัดกระทรวงหรือปลัดทบวง แลวแตกรณี ในกรณีท่ีผูทําคําส่ังทางปกครองเปนผู
ดํารงตําแหนงอธิบดีหรือเทียบเทา 
  (5) นายกรัฐมนตรีหรือรัฐมนตรี แลวแตกรณี ในกรณีท่ีผูทําคําส่ังทางปกครองเปน
หัวหนาสวนราชการท่ี ข้ึนตรงตอนายกรัฐมนตรีหรือรัฐมนตรี  หรือเปนผูดํารงตําแหนง
ปลัดกระทรวงหรือปลัดทบวง 
  (6) ประธานวุฒิสภา ในกรณีท่ีผูทําคําส่ังทางปกครองเปนผูดํารงตําแหนงเลขาธิการ
วุฒิสภา 
  (7) ประธานสภาผูแทนราษฎร ในกรณีท่ีผูทําคําส่ังทางปกครองเปนผูดํารงตําแหนง
เลขานุการสภาผูแทนราษฎร 
  (8) ผูวาราชการจังหวัด ในกรณีท่ีผูทําคําส่ังทางปกครองเปนหัวหนาสวนราชการ
จังหวัด นายอําเภอ เจาหนาท่ีของสวนราชการของจังหวัด เจาหนาท่ีของสวนราชการของอําเภอ 
หรือเจาหนาท่ีของสภาตําบล เวนแตในกรณีท่ีกําหนดไวใน (1) หรือ (3) 
  (9) ผูบริหารทองถ่ินหรือคณะผูบริหารทองถ่ิน แลวแตกรณี ในกรณีท่ีผูทําคําส่ังทาง
ปกครองเปนเจาหนาท่ีขององคการบริหารสวน 
  (10) ผูวาราชการจังหวัด ในกรณีผูทําคําส่ังทางปกครองเปนผูบริหาร 
  (11) รัฐมนตรีกระทรวงมหาดไทย ในกรณีผูทําคําส่ังทางปกครองเปนผูวาราชการ
กรุงเทพมหานคร หรือผูวาราชการจังหวัดในฐานะผูบริหารองคการบริหารสวนจังหวัดหรือใน
ฐานะราชการสวนภูมิภาค 
  (12) ผูแทนของรัฐวิหาสกิจหรือหนวยงานอ่ืนของรัฐแลวแตกรณี ในกรณีท่ีผูทําคําส่ัง
ทางปกครองเปนเจาหนาท่ีของรัฐวิสาหกิจหรือหนวยงานอ่ืนของรัฐ 
  (13) เจาหนาท่ีผูมีอํานาจส่ังการหรือมอบหมายใหเอกชนปฏิบัติหนาท่ีตามที่กฎหมาย
กําหนด ในกรณีท่ีผูทําคําส่ังทางปกครองเปนเอกชน ซ่ึงไดรับหนังสือหรือไดรับมอบหมายจาก
เจาหนาท่ีดังกลาว 
  (14) ผูบังคับบัญชา หรือผูกํากับดูแล หรือผูควบคุมช้ันเหนือข้ึนไปช้ันหนึ่ง แลวแต
กรณี ในกรณีผูทําคําส่ังทางปกครองเปนเจาหนาท่ีอ่ืนนอกจากท่ีกําหนดไวขางตน 
  (15) เจาหนาท่ีผูทําคําส่ังทางปกครองนั้นเอง ในกรณีผูทําคําส่ังทางปกครองไมมี
ผูบังคับบัญชา ผูกํากับดูแล หรือผูควบคุม” 
  2.4 ผลของการอุทธรณ 
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  แตการอุทธรณคําส่ังทางปกครองนั้นไมมีผลเปนการทุเลาการบังคับทางปกครอง 
เจาหนาท่ีฝายปกครองท่ียังคงสามารถใชมาตรการบังคับทางปกครองกับผูท่ีอยูภายใตบังคับของ
คําส่ังทางปกครองได เวนแตจะมีการส่ังใหมีการทุเลาการบังคับ โดยเจาหนาท่ีผูออกคําส่ังทาง
ปกครอง หรือเจาหนาท่ีผูมีอํานาจพิจารณาอุทธรณ หรือองคกรวินิจฉัยคดีปกครอง 
 
 


